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Dr. Bartók György
az erdélyi református egyház kerület 

püspöke.

Amikor ez év tavaszán az erdélyi 
református egyházkerület rendkívüli 
közgyűlésén a megüresedett püspöki 
székbe dr. Bartók György szászvárosi 
lelkészt ültették, a magyar közvélemény 
örömmel fogadta o választást és az 
örömnek őszinte megnyilatkozása fo­
gadta az uj püspököt hivatalában.

Akkoriban Nagy Károly tollából 
a következő czikkben ismertette a Va­
sárnapi Újság az uj egyházfőnököt.

Dr. Bartók György e választás 
által 400 ezer magyar reformátusnak 
lett egyházi vezére, főpapja. Nem kö­
zönséges kitüntetés, de nem is könnyű 
feladat.

Nehézségeit csak az tudja egész 
nagyságában felfogni, a ki az erdélyi 
református egyház állapotait közelebb­
ről ismeri. A hajdan fejedelmi egyház 
régen nélkülözi azt a külső, anyagi 
támogatást, melyet a Bethlenek, itá- 
kócziak, Apafiink idejében élvezett; de 
érzéke megmaradt, sőt fokozódott azon 
magasreudii egyházi, nemzeti és állami 
feladatok iránt, a melyeknek teljesíté­
sére mintegy a Gondviselés hívta el. 
E nagy feladatok teljesítésével kiizködik 
immár másfél század óta a súlyos 
anyagi válságok közt élő erdélyi re­
formátus magyarság: nép és papság 
egyaránt. A hol a terheket hordozni 
képes nem vala s hiányzott a jótékony,

Levelek görögországi tanul- 
mányutamról.

Irta: Dr. RÉCSEY VIKTOR.

(Folytatás.)

Talán csak az angol királynő szál­
lodát lehet összehasonlítani elegáuezia 
tekintetében azzal az előkelő szállóval 
Athénben, a hol most a magyar szó 
adja meg a hangot.

A D’Angleterre éles ellentéte az 
eddig tapasztalt keleti piszoknak. Itt 
kereste fel előzékenyen a magyar tudo­
mány képviselőit Széchenyi Dénes 
gróf követség! attaché és az osztrák­
magyar képviselet nevében üdvözölte 
a magyar honpolgárokat. Eltekintve 
most a tudományos tanulmányoktól, 
csak azokra a külsőségekre szorítkozom, 
a melyek által bennünket mint a ma­
gyar nemzet képviselőit megtisztelnek.

Athén előkelősége gyűli egybe 
az alkotmány-téren másnap, julius 1-én 
este is, a mikor Méla polgármester 
Leonardossal, a régiségek állami 
elorosával az estebédnél nyugvó ma 
gyár tanárokat felkereste és a lioldvi- 
lágitotta Akropolis ősi, szent he­
gyére meghívott bennünket. Festői volt 
a mi felvonulásunk és a Parthenon, 
Athene, Niké templomainak fehér már­
ványoszlopcsarnokai tündériesen csil-

Szerkesztő és kiadó-tulajdonos: Darvas Aladár.
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lógtak. Leírhatatlan az a hatás, melyet 
a nyugat műveltség bölcsője ily vilá­
gításban reánk gyakorolt. A szellemi 
élvezet után a városi tanács hűsítőkkel 
szolgált és a polgármester a magyar 
nemzet jövő fejlődésére mondott fel­
köszöntőt. Erre dr. C s e n g e r 1 János 
uj-görög, dr. Kassai uj görög nyel­
ven mondtak szellemes választ.

A roppant hőségben, melyben a 
romokat és a tudományos gyűjtemé­
nyeket bejártuk, valóságos oázként ha­
tott reánk az a családias estély, me­
lyet tegnap julius 3 án este báró 
Kocziek osztrák-magyar nagykövet 
vendégszerető nyaralójában Ke pili­
si áb an élveztünk. Ez már Herodes 
Attikusnak is kedves üdülőhelye volt 
a Pentelikos árnyában. Kívülünk az 
egész Követség! személyzet báró Kun 
alkouzul, nejével született K á d a y gróf­
nővel, Széchenyi Dénes gróf,attaché, 
Merte magyar származású követségi 
titkár, egy osztrák alezredes és több 
görög előkelőség. A bemutatások és 
ismerkedések után hideg buliéinál a 
nagykövet a magyarok királyára emelte 
poharát. Erre dr. Pasteiner a 31 
magyar tanár nevében kifejezést adott 
ama ragaszkodásnak, a melylyel a ma­
gyar nemzet az uralkodóház és annak 
képviselői iránt mindenha viseltettek.

A magyar liymnus és más dalok 
oléneklése által a hangulat oly vidám

lett, a báróné mint háziasszony finom 
tapintatával annyira értette a fesz­
telenséget előidézni, hogy B ó d i s s 
Jusztin alelnökünk minden jelenlévő 
szívéből merítette azokat a lelkes 
szavakat, melyekkel Kocziek bárónő, 
a lebilincselő szeretetreméltó házi­
asszony egészségére (intvén poharát, a 
magyarok rajongó szeretetéről bizto­
sította. Bódiss magyar szavait Fodor, 
az athéni villamvilágítási társulat igaz­
gatója tolmácsolta, a ki megbecsülhe­
tetlen érdemeket szerzett magyar 
honfitársainak méltó fogadtatása körül. 
Gróf Széchényi Dénes szép ma­
gyarsággal mondott köszönetét a ma­
gyar benezés tanároknak, kik Sop 
roüban azzá tették, a mi ő most. 
H o 11 ó s i Iíupert benezés tanár erre 
meghatottau válaszolt. Latkóczy 
Imre a jelenlevő magyar hölgyeket 
éltette választékos költői szavakkal. A 
báróné a nős tanárok családjaira mon 
dott áldást.

A sok felköszöntőt végre Pasteiner 
éjfél után egy órakor azzal fejezte be, 
hogy köszönetét mondott a felejthetet­
len perczekért, melyeket idegen föl­
dön a monarchia képviselői a magyar 
honfitársaknak szereztek. Legcsattauo- 
sabh volt a vége, a mikor ugyanis a 
háziasszony magyar menyecskévé avat­
tatott fel. Ezzel azonban már be is 
fejezem soraimat, mert holnap hajnal­

buzgó főúri patrouus segítő keze is; 
ott bezárult az iskola, összedőlt a tem­
plom s az elárvult nép szétziillve, 
műveltsége hanyatlásával arányban ol­
vadt bele az oláhság tengerébe. A 
Mezőség és Ilunyadmegye heh sok 
fájdalmas példát mutatnak arra, hogy 
a hol megdőlt „a magyar egyház“, 
elveszett ott a magyarság is!

A boldogult püspök, néhai Szász 
Domokos, azon kiizködött ember fö­
lötti erővel, hogy ez elveszített őr­
helyeket visszahódítsa s egyebek mel­
lett negyvennél több körlelkészség 
hirdeti e téren kifejtett nagy és sike­
res munkásságát.

Ezt a munkát tovább folytatni az 
egyesek erejének tömörítésével; lelke­
sedést, áldozó készséget ébreszteni a 
nagy egyházi és nemzeti feladatok 
vállvetett munkásság általi megoldá­
sára ; felhívni és megszerezni az állam, 
a társadalom segítő jobbját, megtar­
tására az elveszeudőknek, feleleveníté­
sére az elaléltak erejének ; uj bátorsá­
got önteni a csüggedő harezosokba, 
kitartást a reményvesztettekbe, s föllel­
kesíteni az egész tábort: ez az uj 
püspöknek szép, de nehéz feladata.

Az uj püspök rászolgált a közbiza­
lomra s megérdemelte, hogy kerülete 
annyi kiváló munkása között az első 
helyre állíttassák; kiérdemelte minde­
nek fölött anyaszentegyházáért és az 
erdélyi magyarság érdekeiért folytatott 
önzetlen, lelkes, lankadatlan munkássá-

ban A e g i n a (Önone) szigetére rán- 
dulunk az odavaló régiségek tanulmá­
nyozására.

V.
Athén, jul. 10.

Utolsó levelem még Athéni tar­
tózkodásunk elejéről szólt, most már 
végére járunk és ha csak dióhéjban 
is, beszámolhatok a magyar tanárok 
attikai tanulmányainak külső körül­
ményeiről. Hogy az athéni múzeumo­
kat ismételve is meglátogattuk és rész­
letesen foglalkoztunk az egyes gyűjte­
ményekkel, az magától értetődik. 
Egyike a leggazdagabbaknak a görög 
nemz ti muzeum. Ebben vannak azon 
szoborművek és sírleletek, melyek 
Görögország ó-kori telepein minden­
felé találtattak. Külön osztályt képez­
nek itt Schliemaunak mykenei és 
tyrusi kincses leletei. Ez a gyűjtemény 
az ötvösművészet őskorára nézve meg­
becsülhetetlen. A Polytechnikumban 
most már csak a hires »vasa«-gyííj- 
temény és a terra-cotta szobrok vau­
nak elhelyezve.')

Az »akadémiádnak párját ritkító 
Ízléssel megépített csarnokaiban vau a 
gazdak éremgyűjtemény. Az akadémia 
pentelikosi, vakító fényit fehérmár-

*) Dr. Rccsey Viktor „Az Athénéi mu- 
souinmik.“ K. I’liilol. Közlöny XIX. k. 384, 
459, (>‘28.
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gával. Egész élete szakadatlan sora a 
küzdelmes, de áldásos munkásságnak.

Sok küzdelmes, sokszor nélkülözés 
is volt osztályrésze már tanuló évei 
ben, s nagy kitartás és lankadatlan 
buzgalom jellemezte férfikora tevékeny­
ségét. Az 1845 év április 27-én Mál­
náson (Háromszékmegyében) huszár-ka- 
tona családból született egyszerit székely 
fin a helybeli ref. elemi népiskolát 
végezve, Sepsi-Szent-Györgyre ment a 
„Norma“ nevezetű német nyelvit katona- 
iskolába. Innen a Bikán belüli ref. 
egyházi kommunitás lelkes kezdeménye­
zésére felállított s később a nagy gróf 
Mikó Imre fejedelmi támogatásával 
megerősödött „Székely-Mikó kollé­
gium “-ba lépett át, s ott bárom osz­
tályt végezve, a 4-ik gimnáziumi osz­
tályba már a nagyenyedi Bethlen-főis- 
kolába ment. Itt. az 1867-ben kitünően 
kiállott érettségi vizsgálatra következő 
jogászi év után, a hires bölcsész, Mi­
hályi Károly kedves tanítványa lett, 
kinek mint lelkésznek, gyönyörű és 
mély erkölcsi tartalmú prédikácziói, 
— melyeket a hálás tanítvány és hi­
vatali utód később sajtó alá rendezve 
ki is adott, — nagy hatást tettek 
ugyan lelkére, de a papi pálya azért 
aligha el nem vesztette volna őt, s 
mint annyi más, a templomi kathedrát 
aligha tel nem cserélte volna a tanári­
val, ba a fiatal dr. Kovács Ödön, ki 
épen ez időben lett tanárrá a nagy­
enyedi theologián, meg nem nyeri a 
theologiának s ez által az egyházi 
életnek. A tlieologia végzése után egy 
ideig a nagyenyedi kollégiumban mint 
osztálytanító működött, majd 1872 
Őszén Tiibingába ment egyetemi tanul­
mányokra s ott két éven át hallgatott 
theologiai, filozófiai és filológiai előadá 
sokat és az 1874-ik év nyarán ugyanott 
filozófiai tudori oklevelet nyert, a mely 
alkalomra „Leasings“ philosophische 
Weltanschauung“ („Lessing bölcsészeti 
világnézete“) czimén jeles doktori ér­
tekezést irt.

Haza jővén, 1874—76-ig Nagy 
Péter püspök titkára lett s egyszersmind

magántanár a kolozsvári Ferencz József 
tud. egyetem bölcsészeti karán, hol Kant­
ról és Cartesiusról tartott előadásokat.

1876 április 23-án rendes lelké­
szévé választotta meg Erdély egyik 
elsőrangú egyházközsége, a nagyenyedi. 
Munkás életének tevékenységben leg 
gazdagabb szakasza az itt töltött 16 
esztendő. Saját egyházközsége anyagi 
és szellemi életének gondjai mellett 
jutott ideje a kerület közügyéivel is 
foglalkozni, s hogy arra irányitó hatást 
gyakorolhasson. Euyedre érkezte után 
két hónapra megindította több tanár­
társa közreműködésével az „Egyházi 
és Iskolai Szemle“ czimü belilapot, 
melyet nyolcz évig szerkesztett, E lap­
nak theologiai irányczikkei és tudomá­
nyos értekezései, a melyeknek tekin­
télyes része a szerkesztő, dr. Bartók 
tollából került ki, a protestáns egyházi 
irodalomban előkelő helyet biztosítottak 
számára. Nagyenyedi papsága idején 
szerzett érdemeihez fűződik az is, hogy 
Toroczkó-Szent-Györgyön a gróf Tho- 
roczkai család buzgó támogatásával 
anyaegyházat szervezett s hogy szintén 
ő szervezte és tette virágzóvá, mint 
iskolaszéki elnök és igazgató, Nagy- 
Enyed elemi és polgári leányiskoláit. 
De ugyanez időhöz életének egy igen 
szomorú emléke is fűződik. A kerületi 

i fegyházzá átalakítottnagy-enyedi fogház 
rabjait ritka lelkiismeretességgel része­
sítette lelki gondozásban; itt egy alka­
lommal egy elvetemült rabló oktatás 
közben megtámadta s életveszélyesen 
meg is sebesitette; de a mint felgyó­
gyult, könyörületes szive indításából 
még maga járt közben, hogy a gonosz­
tevő kegyelmet kapjon.

A nagyenyedi theologiai akadémia 
I egyik tanára, Keresztes József elhuny­

ván, minthogy tanári széke a főiskola 
akkori válságos állapota miatt nem 
volt betölthető, az üresedés ideiglenes 
pótlására dr. Bartók vállalkozott. Ez 
az ideiglenesség öt évre terjedt, de ő 
bele nem fáradt a lelkesedésből elvál­
lalt munkába. Volt idő, mikor heti 16 
órát adott, de azért nem volt eset,

hogy papi hivatalának legkisebb teen­
dőjét is másra bízta volna.

1802-ben a szászvárosi egyházközség 
hitta meg egyik papjának. E meghívást 
elfogadva, Szászvároson uj hívei osztat­
lan szeretetétől környezve, szabad idő­
jének legnagyobb részét az iskolai val- 
lástanitás ügyének előmozdítására szen­
telte. Irt két vallástani kézikönyvet is, 
„Bibliai szent történetek“ és „Bibliais­
mertetés“ czimmel.

Az 1895/96-ik iskolai évben Kovács 
Ödön, Berdts és Józsa nagyenyedi theo­
logiai tanárok elhalálozása következ­
tében a theologiai akadémián a tanárok­
ban olyan hiány mutal kozott, hogy az. 
intézet Bartók György kipróbált erejét 
nem nélkülözhette. Az. enyedi Bethlen- 
főiskola elöljárósága tehát felhívta 
Bartók Györgyöt, hogy legalább ideig­
lenesen menjen vissza Enyedre és a 
theologiai ifjak tanításában vegyen 
részt. Bartók György meghozta az 
áldozatot, s az egyházközség és a fő­
hatóság engedelmével, szászvárosi papi 
hivatalának fentartása mellett, vissza­
ment Enyedre s a theologiai akadémián 
egy évig vallásfilozófiát, keresztény 
erkölcstant, gyakorlati bibliamagyará­
zatot és filozófia történetet tanított.

Az erdélyi ref. egyházkerület 1896. 
július első napjaiban tartott közgyűlé­
sén az enyedi Bethlen-főiskolában a 
tlieologia tanítását megszüntette, mire 
Bartók György is visszatért Szászvá­
rosra, hol újból megkezdette és foly­
tatta megszakított papi és tanári mű­
ködését.

Az 1898. évi kerületi közgyűlés 
kiszólitotta elvonultságából s a kerület 
főjegyzői székébe ültette. Ki gondolta 
volua akkor, hogy tiz hónap múlva 
már a püspöki szék gondjait kell reá 
bízni ?!

Az a beszéd, melyet püspökké vá 
lasztása alkalmával az elnöklő főgond­
nok üdvözlésére válaszul mondott, való­
ban megérdemelte azt a lelkes fogad­
tatást, a melyben részesült s a mely 
bizonyságot tett arról, hogy ő nem 
csak egy többségnek, hanem immár

az egész kerületnek osztatlan szeretet­
tel fogadott püspöke, főpapja.

„Egyházkerületünk néhai püspöke, 
Szász Domokos, ki szellemének izzó 
munkájával örök emléket emelt magá­
nak egyházkerületünkben, nagy czélo- 
kat tűzött elonkbe, nehéz feladatokat 
hagyott reánk : alkotásokat, intézménye­
ket, a melyeket én, mint az ő hivatali 
utóda, kegyeletes megemlékezéssel, mint 
drága örökséget veszek át, hogy a ne­
kem adatott erők és tehetségek mér­
téke szerint azok fentartásáról, meg­
őrzéséről és tovább fejlesztéséről gon­
doskodjam. Érzem a feladat súlyát, — 
mondja tovább — és nyilván hirdetem, 
hogy csak vállvetett, egyetértő mun­
kával érhetjük el a nagy czélokat, a 
melyeket az ő magasra törekvő szelleme 
élőnkbe tűzött“.

Nincs kétségünk benne, hogy a 
mikor az uj püspök azt hangoztatta, 
hogy „a mi egyházkerületünk története 
az erdélyrészi magyarság története s 
hogy ez a történet a jövőben miként 
alakul, az iránt közöttünk senki som lehet 
közömbös“ : ennek nagy jelentőségét, 
egyházi és nemzeti nagy fontosságát 
mindenki átérezte s a lelkeket azon 
nagy feladat gondolata töltötte be, 
melyet az uj püspök igy fejezett ki ; 
„ápolni az emberi nem örökkévaló er­
kölcsi ideáljait, a szivekbe oltárt emelni 
a nemzeti eszmények számára és hi 
ven megőrizni atyáink hitét, a mely 
ezen ideálok és eszmények ősforrásá­
hoz, Istenhez vezet, hogy tőle nemes 
küzdelmeinkben erőt, bátorságot és bi­
zalmat vegyünk.“ Nagy Károly.

A Szegedi I. Mezőgazdasági 
Országos Kiállítás,

A kiállítás időpontja.
1899. szeptember 3—10.

I. Főcsoport.
Élöállatkiállitások.

Az élőállatkiállitásnak czélja az, 
hogy elsősorban a nagy magyar Alföld 
és Erdély állattenyésztésének hű képe 
bemutattassék, hogy ezen vidék speczi- 
alis állattenyésztési viszonyairól tüzetes

ványból, gazdag aranyozással ékítve, 
ó-görög stílben épült csarnok-épület, 
melyhez foghatót hazánkban hiába ke­
resnénk. Az Akropolis múzeuma kizá­
rólag ott a Parthenon, Erechtheion 
és Niké-templom művészi oszlopcsar­
nokai körül talált szoboremlékeket 
tartalmazza. Ebben rendkívül tanulsá­
gosak még a perzsa háborúk idejéből 
való márványszobrok. Az egyetemi 
könyvtár kézirattárában Corvinát hiába 
kerestem ; de egy oly régi görög köl­
temény kéziratára akadtam, melyet 
Iréné, magyar királyleány irt. Ezt 
más helyütt szándékozom értékesíteni.2) 
Ezen öt kiváló épületen kívül most 
épül a nagyszerű könyvtár. Ez, vala- 
mint az _ említettek, a mi chablon- 
szerű építkezésünktől eltérőleg, hol 
korinthusi, hol dóri, vagy ioni oszlop- 
csarnokokkal, propyleumokkal ékesked­
nek és lépten nyomon az elérhetetlen 
ó-kori művészetre emlékeztetnek.

Nem is említve, hogy az Akro- 
polis-sal hányszor foglalkoztunk az 
Areopag, a Pny, Athén legősibb szikla­
lakásait, a Dyouisios - színházat, az 
Odeont, az Ölympieont, Theseiont, 
Hadrian építészeti emlékeit, a régi 
Athén érdekes temetőjét, melyben az 
ő-kori művészeti szobrok még jelen

5) Dr. R. V. „Görög Költemény Sz. 
László kir. leányáról.“ XVII. 705. 1.

vannak, mindezeket többször is volt 
alkalmunk szemlélgetnünk. Ehhez já­
rulnak azok a régi bizánczi templo­
mok, melyek a kereszténység első 
századaira vezethetők vissza. Ezek 
mellett a modern Athén franciás és 
németes viselkedésével, társadalmával 
egészen kikerüli figyelmünket, mert 
beleéljük magunkat a régibe annyira, 
hogy minden élő alakban a nagynevű 
ősök utódjait keressük. Ezek azonban 
csak őseik neveit veszik fel, magán­
épületeiket is az ó-koriak mintájára 
készíttetik, minden nyilvános és magán­
termet az ó-kori képekkel díszítik, de 
magok szegények még nagyon gyenge, 
satnya utódok. Említettem kiváló köz­
épületeiket is csak külföldön élő egyes 
gazdag görög családoknak köszönhetik.

A műemlékek tanulmányozásán kí­
vül közbe-közbe a régészeti kutatások 
színhelyeire rándultunk. így julius 4-én 
az Aegina szigetén az ősi Athéne- 
templom romjait szemléltük és mint­
hogy hajónk épen délben ért oda, 
30 foknyi tropikus bőségben másztak 
meg a 180 méter magas, kopár hegy­
csúcsot. Kimerülve és elcsigázva él­
veztük a szabad tengeri levegőt hajón­
kon, midőn Athénbe visszatértünk.

Aranyos jókedv uralkodott köztünk, 
midőn Salamis partjain a kolera miatt 
vesztegzár alatt álló keleti gőzösök 
mellett vígan evezhettünk a hires

j piraeusi kikötőbe. Útközben általános 
I helyeslésre talált Gergy e tanár azon 

felköszöntője, melyet a rendfőnökök s 
autonom felekezetek elöljárói egészsé­
gére mondott, mert ezek áldozatkész­
sége tudta csak az egész tanulmány­
utat létre hozni.

E 1 e u s i s - be a minisztériumok 
: szentélyébe julius 6.-án kocsiztunk és 

itt az ásatást vezető ephoros szíves­
ségéből sokat tanultunk.

My kénét és Tirynst Schlie- 
manu világhírű kutatásainak színhelyét 
julius 8-án kerestük fel.*) Szintén rek- 
kenő hőségben mentünk a vízzel már 
megtelt korinthusi csatorna fölött vas­
úton Phichthiaig, honnan a nagyszerű 
alkotása hegységek között Agamé m- 
non, Klytemnestra s a királyok 
bámulatos cziklops-épitményü szikla- 
sírjai és palotái felé hajtattunk.

Hogy ezek mily lebilincselő hatás­
sal voltak reália, mennyire gondolkodóba 
ejtettek, az más lapra tartozik. Este az 
ősi Argos mellett Naupliába kocsiz­
tunk. Ez leírhatatlan érdekességei régi 
kikötő város.

Másnap, julius 9-én Türr István 
tábornok meghívását követve 1st Il­
in iába a csatorna fúrása alkalmával 

I épült uj városkába mentünk, hogy meg-

*) I)r Récsey Viktor „Tiryns és Mi­
kéné“ „Görög Földön“ ez. emlékkönyvben.

tekintsük a világtörténelmi nevezetes­
ségű alkotást. A szabadságharezos tá­
bornokot lelkes éljenzéssel üdvözölte 
társaságunk, midőn fejedelmi nyaralója 
előtt az aeginai öböl hullámaiból ki- 
szállottunk. Jó magyaros jellegű 
áldomás várt reánk, milyet egész ke­
leti utunkban sehol sem élvezhettünk. 
Az ősz tábornok óriási alakja megifjo- 
dott és virgouez jó kedvvel tréfálko­
zott a társaság egyes tagjaival. Az 
első felköszöntőt Molnár István 
tanár mondta, mint afféle bajai fin 
a tábornok szükebb hazája nevében, 
az emberiség büszkesége gyanánt él­
tette a törhetetlen tevékenységű sza­
badsághőst. Türr erre magasabb 
szempontból válaszolt és ritka hévvel 
lelkesítette a magyar tanárokat, kik 
egy szabad, egy halhatatlan nemzet el- 
enyészhetetlen alkotását tanulmányozni 
jöttek, hogy oly újabb nemzedéket ne­
veljenek a hazának, mely nemcsak szü­
kebb nemzetünk érdekeit szolgálhassa, 
hanem világra szóló alkotásokra is ké­
pes legyen. Dr. Pás te hier Gy. ezen 
buzdításra fellelkesülve azon Ígéretet 
tette magyar tanártársai nevében, hogy 
ez irányban a fáradhatatlan tevékeny­
ségű tábornokot fogja példaképül te­
kinteni. Dr. Cseng éri a jelenlevő 
Fodorra azon lekötelező szívességit 
hazánkfiára emelte poharát, a ki nélkül 
athéni tratózkodásunk oly sivár ma-
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adatokat nyerjünk a a beszerzési for­
rások tekintetében tájékozást nyújtsunk 
úgy magunknak, mint a külföldnek.

Különös súly helyeztetik a népies 
tenyésztés és az alföld tájfajtáinak be­
mutatására.

A gazdasági és sport-baromfi lú- 
állitás czélja elsősorban a hazai jel­
legű, azaz az úgynevezett magyar ba­
romfiakét, másodszor a külföldről im­
portált s gazdasági szempontból jónak 
tajált fajbaromfiak által nyert keresz­
tezést eredményeket, valamint az itthon 
tiszta vérben tenyésztett és gazdasági­
lag értékes külföldi fajták tenyésztését 
ugyancsak nagyobb csoportokban be­
mutatni. De czélja ezen tervbe vett, 
s miként czime is mutatja: »Gazdasági 
és sport-baromfi-kiállitás«-nak az is, 
hogy a gazdasági baromfitenyésztők 
és a sport-baromfi azaz kedvtelésből 
tenyésztők működése közötti feltűnő 
külömbség lehetőleg elsimittassék az­
által, bogy a sportenyésztő'k is azon 
baromfi-fajták tenyésztésére rábizassa- 
nak, melyekkel a közönséges baromfia­
kat nemesíteni, s hazánk baromfi-köz­
tenyésztését egységes irányba terelni 
lehet.

II. Főcsoport.
Növénytermelési kiállítás.

A kiállítás czélja és auyagbeosztása.
A kiállítás II. növénytermelési fő­

csoportja, hivatva van a termelt nö­
vényeket és az azok termelését elő­
mozdító intézményeket bemutatni. A 
kiállítás ezen főcsoportja ennek meg- 
folelőleg, tiz alcsoportra van osztva, 
melyek bármelyikében részt vehet 
minden gazda.

A tiz alcsoport a következő:
a) szemestermányok, b) vetőmag, 

takarmány, c) doiiány, d) len és ken­
der, e) rétöntözés, f) komló, g) szak­
oktatás, h) kisérletügy, 1) műtrágya, 
j) agronom geológia.

III. Főcsoport.
Szölömüvelési és borászati kiállítás.
A kiállítandó anyag beosztása.
A szőlőmivelési és borászati al­

csoport kiállítása négy részre oszlik, 
u. m. :

1. a szőlőmivelési kiállításra; 2. a 
szőlő (gyiimölcs)-kiállitásra; 3. a bor­
kezelési és pinczefelszerelési kiállításra ; 
4. a borok kiállítására.

A szőlészeti kongresszus.
A kiállítás élénkítése és a szőlő­

mivelési ismeretek fejlesztése érdeké­
ben a szőlőmivelési és borászati cso-

radt volna és a kinek ezeket a meg­
tisztelő fogadtatásokat köszönhetjük. 
Tűrr erre azt jegyezte meg, hogy 
Fodor az, ki nem csak Athénbe 
hozott világosságot (villámmal) de a 
korinthusi csatornát is magyar ember 
fogja villámmal megvilágítani. Így az 
egész csatorna magyar munka. T ii r r 
a vállalkozó, egy magyar származású 
mérnök a munkavezető és magyar 
eszközli kivilágítását. Ezenkívül még 
több íelköszöntőt hallottunk. Azután a 
csatorna előtti verandába ültünk ki, 
magyar dalokat énekeltünk, Türr 
Pistáról is szólt a nóta és oly ott­
honossal! éreztük magunkat, mintha 
Balaton-Füred, Badacsony vagy Keszt­
hely valamely villájában volnánk s ez 
álmodozásunkba Is th most a szigli­
geti öbölnek, a peloponesusi és aegi- 
nai partokat Somogynak és Zalának 
képzeltük, annyira, hogy egész bánatos 
burok pendiilnek meg szivünkben. 
Szinte keseregtünk volna, ha Türr 
papa nem lett volna oly kegyes, hogy 
még Athénig is visszakisért az aeginai 
öböl festői partjain végig, melyek sok­
ban emlékeztetnek Balatonra. Küldtünk 
az áldot hazai földre számtalan üdvöz­
letét, mig végre Athénben ismét a ri­
deg valóra ébredtünk.

(Folytatása következik.)

port egy szőlészeti kongresszus rende­
zését vette tervbe. Ezen kongresszus 
felolvasásokból, értekezletből és a 
közeli szőlőkbe való kirándulásból 
állaud, és 2—3 napra van tervezve.

A kongresszus tárgysorozata szintén 
első sorban az alföldi szőlőmivelést 
közelebbről érdeklő pontokat tárgyalná; 
de ezenkívül olyanokat is venne fel, 
melyek általános érdeküek, ha mindjárt 
inkább a hegyi szőlőkre vonatkoznak is.

A kongresszus kidolgozandó anyaga:
a) a homoki szőlők telepítése, 

különös tekintettel a talaj megválasz­
tására, előkészítésére, mivelésére és a 
homok megkötésére ; b) a bor és cse­
megeszőlő fajták megválasztása a 
homoktalajokra; c) a homoki borok 
kezelése ; d) a szőlők ellenségei s az 
azok elleni védekezés; e) a termés 
értékesítésének fokozása ; f) a jég el­
len való biztosítás ; g) indítványok.

A szőlő fogatos művelésére alkal­
mas eszközök bemutatása működésűkben 

fV. Főcsoport.
Gépek és eszközök.

A kiállítás czélja a gazdaközöuség- 
nek a gépészet, gép- és eszközkészítő 
ipar mindazon vívmányait bemutatni, 
melyek a mezőgazdasággal közvetlen 
vagy közvetett kapcsolatban vannak.

Kiállítható tárgyak. Jelen csoport 
keretében kiállithatők minden bel- és 
külföldi mezőgazdasági gépek és esz­
közök, a mezőgazdaság üzemkörébe 
tartozó ipari gépek és eszközök s végre 
egyéb gépek és eszközök.

Különfélék.
Bécsi kalauz.

— Gróf Széchenyi Manó, a Felség sze­
mélye körüli magyar királyi minister minden 
hétfőn délután 2 órától 3-ig fogad a minis- 
téri palotában I., Bankgasse G-dik sz. alatt.

— Bécsi magyar egyesület: i. Tliein- 
faltstrasse 4.

— Bécsi magyar iparoskor: I. Singer­
strasse 28.

— Otthon, bécsi magyar társaskör. I.,
Schulerstrasse 18.

— Első alsó-ausztriai magyar munkás- 
képzö-egylet. VI., Magdalenenstrasse G5.

— Bécsi magyar dalkör. IX., Garni- 
sonsgasse 20.

— Magyar hitszónoklat minden vasár­
nap délelőtt 11 órakor a Kärtnerstrasseben 
levő Jolianiter templomban Torma Izidor lel­
kész által.

— Akademie der bildenden Künste.
Képzömüvé szeti akadémia, Schillerplatz 3.

— Akademie, Theresianische. There­
sianum vegyészeti laboratóriummal, IV. Favo­
ritenstrasse 15.

— Akademie der Wissenschaften Tudo­
mányos akadémia, 1. Universitätspi, 2.

— Albertina Albrecht]főlierczeg rézmet. 
szet.i és rajzgynjteméuye, I. Augustinerbaste.

— Állatsereglet a Schönbnmni kertben.
— Arsenál cs. k.
— Felsége magánkönyvtara I. Hof­

burg.
— Udvari könyvtár: I Josefsplatz.
— Egyetemi könyvtár :I. Franzensring.
— Tudományos akadémia könyvtara : 

1. Universitätsplatz 2.
— Képzőművészeti akadémia könyvtára: 

1. Seliillerplatz 3.
— Technika könyvtára: IV. Teclini- 

kerstrasse 13.
— Keleti muzeum: I., Scliottenriiig.
— Müipar muzeum: a Stubenringen.
— Kunsthistorisches Museum és Natur­

historisches Hofmuseum : Állat-, növény- és 
ásványtani gyűjteménnyel. Burgring.

— Ophtalmologiai muzeum: közkór a 
házban IX. Spitalgasse 2.

— Technológiái iparmuzeum : I. Eschen- 
bacligasse 11.

— Kunstverein : I. Tuchlauben 8.
— Müvészház : I. Lothringerstrasse !).
— Kereskedelmi akadémia I. Akade­

miestrasse 12.
— Naturalien Kabinet: I. Josefsplatz.
— Képzőművészeti képtár: I. Schiller- 

platz.
— Schatzkammer.
— Museum der Stadt Wien : I. Rathaus.

Magyar festők Oroszországban.
Zichy Mihály kezdésére az idén a ma­
gyar festők részt vesznek a pétervári 
képkiállításou s bár az osztrákokkal 
egy teremben csoportosítják képeiket, 
a képzőművészeti bizottság a teremnek 
azt a részét, a hol magyar képek 
lesznek, magyar czimerrel és lobogók­
kal fogja dekorál tatai.

Magyar művésznő Oroszország­
ban. Beniczkyné-Gyra Irén ismert nevű 
zongoraművésznő oroszországi kőrútján 
julius 2-án a pétervári Pawlowszky 
Boksái termeiben hangversenyezett szép 
sikerrel. A fiatal művésznő tanulmány- 
utjáról, melyhez állami segélyben is 
részesült, a napokban tért vissza.

Winterberg féle tan- és nevelő­
intézet leányok részére, Bécsben, 
XVIII. kerület, Carl Ludwigstrasse 
30-ik és 32-ik szám alatt. Ez intézet, 
mely 1875-ben alapittatott és tulaj­
donosa Winterberg Maria asszony 
személyes vezetése alatt áll, nyilvá­
nossági joggal bir és fel van jogosítva 
államérvényes bizonyítványok kiállítá­
sára. Az intézet, mely két tiázat foglal 
el, nagy kényelemmel van berendezve 
és árnyas kert közepeit kellemes leve­
gővel bir. A lakó-, társalgó- és tanter­
mek, valamint a bentlakók hálótermei 
tágasak és jó levegővel bírnak. A tu­
lajdonos igazgatónő Németországban, 
Hollandiában és Belgiumban évek óta 
nyert tapasztalatait intézetének 25 évi 
fennállása óta sikeresen és a szülők 
teljes megelégedésére alkalmazza és 
különös gondot fordít a szellemi ne­
velésen kívül a növendékek testi fej­
lődésére.

Hali-fürdő-
1842-ben 236, 1895-ben 3601, 

volt a hall! fürdővendégek száma; 
ez az 50 év viseli magában a fürdő 
életének történetét, modern szemek­
kel nézve. Maga a hely már régen, 
nagyon régen ismert s kezdete vissza 
nyúlik a Krisztus sz. u. való első 
századba, jelezvén a „Kelta“ nép 
culturájának egyik-másik momentu­
mát. De mint hogy minden század 
más és más birtokot hozott a felső 
ausztriai Alpesek vidékének, úgy lett 
ez a hely is hol a vendeké, hol a 
Kaventánokó meg a Slovéneké. Úgy 
ebben az időben mint később a 
középkorban is tudták már, hogy a 
források kitünően hatnak egyes »bőr­
betegségeknél», az okát nem 
nagyon kutatták, hanem jártak seré­
gétől gyógyulni. Csak épen e szá­
zad elején, a mindent magyarázni 
törekvő emberi elme, apróra bon­
totta szét a mystikus »Sulzbrunnt« 
s azóta mint a continens egyik leg­
híresebb jód-forrása lett általánosan 
ismertté. Ma valósággal az emberek 
vérében van ha jód-fürdőt emleget­
nek, hogy H a 11-ra gondoljanak- 
Daczára az orvosi tudomány haladás 
sának, daczára a chémiai gyárak 
nagy productiv tevékenységének a 
mellyel mindenféle orvosszereket 
piaczra hord, a jód-vizek pótolhatlan 
szerepet játszanak a gyógykezelésben.

Legrégebben ismert hatása a 
golyva ellenes volt; erre pedig 
sok alkalom nyílik a szomszédos 
Tirol és Stájerország népeiben. Is­
meretes dolog, hogy a hegylakók 
néha milyen óriási csüngő golyvák­
kal járnak, ezek kitünően használták 
a Hall vizet, hogy miért annak ma­
gyarázatát újabban adta meg a ko- 

(Folytatása a 4-dik oldalon.)
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s HOTEL d’ITALIA BAUER, i
(n Elsőrangú német häz S 
01 a legszebb helyen, a Grand Canal part- p] 
[U ján és a Markusplatz közelében. 200 Ul 
m szoba és terem. Olvasó, dohányzó, Író- Oj

és társalgó termek.

Grand Restaurant! 
Bauer-Grünwald.!

FŰ Legnagyobb és legrégibb német étterem [jl 
nj Olaszországban. [n
U| Német konyha. Kitűnő bo- [jj 
m rok. Legjobb hordóaörök. nj
In Külön éttermek egyes déli étkezők és ni 
[U társaságok számára az első emeleten, Uj 
p] Clubhelyiségek. jn
u] Íz idegen éi bennlakó finom közönség gyíilöhelye. ™ 
in Villamosvilágitás.Postahivatalaházban. pl

G Idősb Grünwald Gyula S
y tulajdonos. H]
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Könyv- és kőnyomdai 
festék-gyár

Wüste F.
BUDAPEST,

VI. kér., Király-utcza 6o. szám.

GYÁRT : könyv- és kőnyomdák részére 
való fekete és színes, valamint rézuyo- 
máslioz szükséges mindeuuemű és sziuű

featókeket.

Hengeranyag-gyár*
—-+ Kencze-gyár

Genua Olaszország.

Graul Hitel Ma
5—7 Rue du Rome 5—7.

Első rangú szálloda, kizárólag szállo­
dának épült. — Villamos világítás. •— 
Felliuzőgép. — Telefon. — A házban 

vasúti menetjegy iroda.

Eden-Palast-Hőtel
(ezelőtt Hótel Park).

Egyetlen szálloda, csöndes helyen, 
100 hálószoba és terem. Disz.es beren­
dezés, villamos világítás. Nagy park
közepén. m . .,r Tulajdonos:

BORGARELLA CH.

f
Bécs.

Vili., Schlösselgasse 14,
Wickenburggasse 15. H

Nagy éttermek, külön szobák, club­
termek. Bécs város legnagyobb kert- 
vendéglője, díszített tükörverandával.

Régi hiríi konyha. Kitűnő borok.
Tulajdonos

Benedickter János.
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Budapesti Takarékpénztár
és

Országos Zálogkölcsön
Részvénytársaság.
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rán elhunyt chémiai tudós Bau­
mann freiburgi tanár. O ugyanis arra 
a meglepő felfedezésre jutott, hogy 
az emberi pajzsmirigyben jód fog­
laltatik, s ezen jódvegyület hiánya vagy 
módosulása okozná a pajzsmirigy el­
fajulását : a golyvát. Igen természe­
tes, hogy igy leli magyarázatát a jód 
haszna. De minthogy a mai század 
vége mindig mesterséges készítmé­
nyek után tör, előállították a jódot- 
hyrint vagy mint újabban nevezik 
thyrojódint s ezt adják a betegeknek. 
Pedig milyen fölösleges ez! Ember- 
emlékezet óta zarándokolnak a goly- 
vások Hallba, most, hogy tudomá­
nyosan magyarázva és bizonyítva is 
van a források ez irányú hatása, 
még több ilyen fajta beteg fogja 
felkeresni, daczára minden mester­
séges törekvésnek. A természet gyó­
gyító ereje mindenütt és mindenek 
felett diadalmaskodik.

Úgy mint a golyvát, ép úgy gyó­
gyítja a jódos halli viz a görvélykort 
és a syphilist. E két baj külömben 
is kapcsolatosan jár, s az előbbi 
rendszerint következménye az utób­
binak. Itt is sokat lehetne a theori- 
akról szólani. Különösen arról az 
irányról, mely a görvélykort a tuber- 
culosissal akarná azonosítani. Pedig 
a görvélykor okozójának ismeretétől 
még nagyon messze állunk s hány 
fényesen gyógyult eset bizonyítja a 
halli víznek specifikus hatását. Igaz, 
hogy a halli viz egyéb alkatrészeinél 
fogva is képes a szervezet anyag­
cseréjét oly kedvezőn befolyásolni, 
hogy a vérképzés és vérkeringés ja­
vulásával a nehezen gyógyuló sebek 
és fekélyek gyors gyógyulásnak in­
dulnak, de hát az anyagcserét emeli 
más ásványvíz is a mellett a torpid 
fekélyek mégis maradnak. Kell te­
hát, hogy a halli viz jód tartalma 
azon szerencsés combinatioban a többi 
alkotórésszel legyen az, mely speci­
fikus hatást fejt ki a már említett 
görvélyes és bujakoros betegségek­
nél. Ezek képezik a halli viz hasz­
nálatának főindicasioi, természetesen 
emellett számos más bőrbántalom s 
chronikus izzadmányok felszívódásá­
nál is kiváló gyógyhatással bir.

Csak röviden akarom megemlí­
teni, hogy főleg a »Tassilo*-forrás 
jön úgy az ivásnál, fürdésnél mint a 
szétküldésnél is forgalomba. Az újabb 
keletű analysis (Ludwig tanártól) 
10000 r. vízben 0 358 gr. jódot, 
1.044 gr. brómot és 155'150 gr. 
Chlórnatriumot, konyhasót derített 
ki; nyilván olyan számadatok, hogy 
a jódos brómos vizek sorában a leg 
előkelőbb helyre tarthat igényt. — 
A forrás úgy ivó, mint fürdőcurára, 
de inhalatiókra stb. is fel lesz hasz­
nálva.

Maga Hall a fürdő, rendkívül 
bájos hely, mely a kor legújabb vív­
mányaival is fel van szerelve, igy 
fürdőházában nem hiányzik még a 
villanyos fényfürdő sem. Kitűnő ivó­
vizet szolgáltató vízvezetéke van, 
mely a jódos vízzel semmiféle kap­
csolatban nem áll. A lég por és füst­
mentes, ozon tartalma igen jelentékeny.

Úgy a Plotelek, mint a magán­
villák kényelmesen és hygienikusan 
berendezett lakásokkal bírnak s a 
legjobb ellátást nyújtják. Szórako­
zásról gondoskodik a színház, a con­
cert-társulat, a gyógyház az ő ol­
vasó-, játszó- és zenetermeivel stb. 
De meg a vidék elragadó szépsége, 
számos kiránduló helye elég alkalmat 
adnak arra, hogy a betegek idejü­
ket ne csak hasznosan de kelleme­
sen tölthessék.

Dr. Guru Géza.
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Bécsi magyar iparoskor.
A bécsi magyar iparoskor augusz­

tus hó 20-án 10 évi fennállásának 
megünneplésére sikerült mulatságot 
rendezett.

A kör tagjai délelőtt fél tízkor 
testületileg indultak a kapuczinusok 
templomába ahol a rendes Szent- 
Istvánapi magyar szent beszédet meg­
hallgatták, onnan társebédre gyüle­
keztek és délután négy órakor dísz­
közgyűlést tartottak, mely alkalom 
mai az egylet hat tagja diszokmánnyal 
lett kitüntetve.

Majd az egylet elnöke, G a c k 
Jenő mondta el az ünnepély jelen­
tőségét, visszapillantást tartván az 
egylet tiz évi működésére.

Ezután az egylet alapitó tagjai­
nak csoportképét leplezték le. E 
csoportkép 51 tagot ábrázol. A lepel 
lehullása után a szózat eléneklése 
következett.

Az elnök beszédére többen vá­
laszoltak, mire tréfás előadások kö­
vetkeztek, majd a világpostát, végül 
a tánczmulatságot kezdték meg, mely 
reggelig tartott.

A jelenlevők száma az ötszázat 
meghaladta.

A kör, tiz éves fennállása alkal­
mából felhívást is küldött szét, mely­
ben a többek közt igy szól :

Mióta hazánk 1000-éves fenn­
állását megünnepelni szerencsés volt, 
át vagyunk hatva azon szellemtől, 
hogy minden fáradozásnak és küz­
désnek legyen elismerő ünnepe.

10 év nem hosszú idő, de hosszú 
és sok az a kitartás és áldozat, me­
lyet buzgó egyleti tagjainak ez idő 
leforgása alatt a jótékonyság oltárára 
letettek. Járjunk továbbra is elöl 
ezen nemes és jó példával; hisz mi 
lenne az emberiségből, ha ily nemes 
czélu, szegényeket ápoló egyletek 
nem volnának? Legyünk összetartok, 
segítsünk a sors által üldözött em­
berbarátainkon, legyünk közvetítője 
e nemes czélnak és adakozzunk 
annak keresztülvitelére.

Körünk ezen 10 év leforgása 
alatt nagy haladást tett és szép 
múltjában számtalan esetben lett 
kitüntetve: igy a m. kir. kereske­
delmi minisztérium által megbizatott 
az ipar fejlesztésével s az ezredéves 
kiállításon számtalan tagjaink álli 
tottak ki közreműködésünk által, 10 
egyén részére osztottunk ki arany 
érmeket és díszokleveleket; az első 
cs. és kir. szab. dunagőzhajózási tár­
saság, valamint a m. kir. államvasu­
tak igazgatósága féláru jegyet enge­
délyezett az általunk ajánlott elsze­
gényedett honfitársaink hazautazására.

Milyen jól esik ezt hallanunk, 
hogy még hazánk határán túl is 
vannak, kik egyesült erővel, áldozat­
tal és kötelességérzettel nevelnek 
hasznos iparosokat és polgárokat.

Sorakozzunk egyesült erővel, 
hogy azután bizhassunk az ősi erény­
ben, a magyarok istene segítségében 1

Az Amerikába v ló kiván­
dorlás ellenei

Az amerikai nemzetőr legutóbbi 
száma a következő czikket közölte:

Körülbelül bárom esztendeje annak, 
hogy a kongresszus elé oly törvény- 
javaslatot terjesztettek e'fogadás végett, 
melyet, ha tényleg elfogadtak volna, 
a New York kikötőjében álló szabad­
ság szobra gyászfátyolt, kötött volna a 
fejére. Oly nehézségeket akartak azzal 
a törvényjavaslattal a bevándorló elé 
gördíteni, melyek a bevándorlást nagy­
ban megnehezítették, hacsak végkép 
be nem szüntették volna.

A közvélemény akkor egyhangúlag 
fölzudult ama törvényjavaslat ellen és
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Cleveland elnök jónak látta a „fehér 
háztól“ való visszavonulását nem be­
szennyezni s igy a javaslat nagy mó­
dosításokkal lett a törvényhozók elé 
terjesztve.

Amikor Mc. Kinley átvette az Egye­
sült Államok kormányát, mindenki 
attól tartott, hogy a kormány, amely 
a külföldi árukat távol tartani igyek­
szik az Egyesült Államok területéről, 
ugyancsak a külföldi emberek további 
bejövetele ellen is szigorúan intézkedni 
fog. Úgy látszik azonban, hogy Mc 
Kinley sem igen mert a közvélemény- 
nyel szembeszállni s mindeddig misem 
történt, ami a bennszülöttek gőgös 
óhajait kielégítette és a szabadság alap­
kövét, a szabad költözködés jogát meg­
semmisítette volna.

A napokbanjöttek azonban Washing­
tonból ide oly urak, akiknek föladata 
abban állott, hogy a bevándorlási hi­
vatalt felülvizsgálják és a bevándorlás 
rendezésére vonatkozólag előterjeszté­
seket tegyenek.

A bevándorlási hivatal felülvizsgá­
lása bizony rendjén van. Még csak a 
múlt hetekben mutattunk rá egy liosz- 
szabb czikkben azokra az égbekiáltó 
visszaélésekre, melyek ott napirenden 
vannak és arra a lelketlen kizsákmá­
nyolásra, melynek a szegény beván­
dorló hatóságilag ki van téve. S ha a 
bizottság föladata magaslatán állana, 
elég dolga akadt volna ama hajme­
resztő viszonyok megváltoztatása és 
beszüntetése körül. De a kiküldött bi­
zottság mindennel törődött inkább, 
mint a hivatalos visszaélésekkel, azon 
szempontból indulván ki, hogy az Egye­
sült Államokban csakis azért lettek 
hivatalok kreálva, hogy a hivatalnokok 
szabadon garázdálkodhassanak és ked­
vük szerint fosztogathassanak mindenkit, 
aki kezük ügyébe akad.

Sokkal inkább foglalkoznak azzal 
az eszmével, hogy mikép lehetne a 
további bevándorlásnak elejét venni, 
daczára annak, hogy az egyik hivatal­
nok a hozzá intézett kérdésre azzal 
felelt, hogy az elmúlt tavasz óta több 
mint tiz ezer munkást kerestek a be­
vándorlási hivatalnál, mely hivatal a 
keresletnek megfelelni nem birt.

A bevándorlók már évek óta szál­
kát képeznek a nativisták szemében, 
akik folytonosan azt hangoztatják, hogy 
Amerika maradjon meg az amerikaiak­
nak. Ha azonban azok az urak család­
fájukat megvizsgálnák, természetesen 
meg kellene tudniok, hogy az ő őseik 
époly bevándorlók voltak, mint a je­
lenlegi magyar, tót, német vagy olasz 
munkás. S ha a tényeket nem akarnák 
meghamisítani azok az urak, akkor 
tudniok kellene, hogy csakis a beván­
doroltak munkája tette ez országot 
nagygyá, hogy csakis ez teremtett uj 
iparágakat és vitte a régieket a fejlő­
dés jelenlegi fokára.

Á bevándorlás erőszakos büntetése 
nem felel meg a szabadság ama szent 
eszméjének, a melyen e köztársaság 
fölépült s melynél annyira fölvirágzott. 
A bevándorlás külömben önmagától, 
minden törvényes beavatkozás nélkül 
fog szabályoztatni. Amerika már rég 
megszűnt a munkás számára tejben és 
mézben úszó föld lenni. A megélhetési 
viszonyok manapság már Amerikában 
is olybá fajultak, hogy nem igen ösz­
tönzik a munkást az ideköltözködésre.

A viszonyok fogják a bevándorlást 
beszüntetni.

A kormány pedig ne a külföldről 
idejövőkkel, hanem inkább az ittlevők- 
kel foglalkozzék. — Csak körül kellene 
tekintenie s minden téren akadna annyi 
tennivalója, hogy a szabadság békóba 
verésére nem igen maradna ideje.

Szüntessék meg a hivatalokban 
divó visszaéléseket, rendezzék és ér­
vényesítsék a munkás!örvényeket, ellen­
őrizzék a trustok működését, tisztítsák 

(Folytatása az 6-dik oldalon).

Nizza. Francziaország

Kényelmes fekvéssel és berende­
zéssel. A város központjában. Nagy 
társalgási helyiséggel. Villamos vilá­
gítás. Felhuzógép. Elsőrangú ház.

ÜVCe^er "XX7".,
tulajdonos.
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1 Nizza. Francziaország. |

I Hotel de la | 
I Grande Bretagne |
5| I
I A Jardin Public mellett. Gyö- | 
H uyörü fekvéssel a két kaszinó @ 
I között. A központban, a tenger g) 

partján. Pompás kilátással, déli 1 
irányban. A hangverseny és sé- ül 
tány a ház előtt. Elsőrangú szál- | 
loda. Kényelmes, modern bereu- | 
dezéssel. Villamos világítás. I

Nizza legszebb helye.
Rueck és Textor, |

tulajdonosok. ßn
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«I Hotel des © ©
© © © Anglais. 1

tj , !$
Legszebb helyen, a kaszinó kér- 
tek közepén. Elsőrangú ház, kel- ^ 

4g) lemes családi otthon. lg.
■§! Német tulajdonos }§■
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Szigeti Hattyu-Crem 
Szigeti Hattyú-szappan 

Szigeti Hattyu-mosdóviz
a mai kor legkitűnőbb arezbör ápoló 
szerei, feltétlenül s biztosan elmulasztják 
a szeplőt, májfoltokat s az arezbőr min­
dennemű tisztátlanságait. Egyedüli ké­
szítője: Özv. Buzath Mártonná gyógy­

szertára Mr. Sziget.

Főraktár:
Pécsben:

Mittelbach S. gyógyszerésznél,
Hoher Markt 8.

Budapesten:
Török József gyógyszertára,

Király-utcza 12.

Jlidzc fiítdö
Sarajevo mellett Boszniában.

Posta-, táviró- és vasut-állomás.

Kénes- és lápfürdök
(hőfok 58° C.), rheumatikus bániaknak, kösz- 

vény, angolkór, csont és női bajok ellen.
Fürdöévad: május 15. október 15-éig.
100-nál több elegáns és minden kényelemmel 
ellátott vendégszoba és szalonok bárom kincs­

tári szállodában.
Kávé-, biliárd és társalgó-termek. Mérsékelt 
árak ! Szobák kiszolgálással együtt 80 krtól 
2 írtig Előkelő vendéglők, olcsó penzióval. 
Rendkívüli szép fekvés, nagyszerű éghajlat, 
számos szórakoztató hely, croquet és lawn- 
tennis tér, naponta zene, pompás sétányok 
és kirándulások, nagy lóversenyek. Gyógy- és 
zenedijak nincsenek. Olcsó hő-, láp- és tel­
jes fürdők. Prospektusokkal és felvilágosítás­

sal szolgál
a fürdökezelöség.
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meg a politika műhelyét a peuésztőt 
és rozsdától s akkor oly szolgálatol 
tesznek az országnak, melynek üdvös 
hatását csakhamar megérezné a nép s 
a melyért a hála el nem maradna.

De ha minden áron a bevánorlás- 
sal kívánnak foglalkozni, ha minden 
áron a szabad költözködés jogát akar­
ják megsemmisíteni, úgy mindenek 
előtt rombolják le mint idejét múlt 
lomdarabot a new yorki kikötőben 
trónoló istenasszonyt, amely kezében 
a fáklyával eddig a szabadság útját 
szokta bevilágítani.

De akkor azután döntsék meg az 
alkotmányt is és vigyék hirül a világ- 
luk, hogy az Egyesült Államok meg­
szűntek ott hona lenni a szabadság­
nak, a jognak és a méltányosságnak.

oauirox.amimmimninüummiüiULimimnrmniMi nmmmiirn«-

Havi búcsú.
Nem tudok elég hálát mondani 

az jóistennek, hogy mögengedte érni, 
ezt a kimondhatatlan szép napot.

Az igaz mögis szenvedtem érte, 
me az uram mán egy hétté előtte 
válig pirongatott, hogy minek mönné, 
nem kő neköd mindöniitt ott löuni, 
oszt dolog idő is van, jobb lősz, ha 
mögkapálod a kukoriczát, minthogy 
hemész Szögedébe a búcsúra, hisz 
nem használ s neköd semmit, oszt a 
gyerököt mög itt hagynád az én nya­
kamon, pedig ilyen csintalan kölyök 
nincsen több a szomszéd tanyákon.

— Nem is olyan rossz mint kend 
gondolja, oszt né búsulják eviszöm én 
a Gyurkát is magammal, hogy oko­
sodjon, hisz itt ugysé lát egyebet mint 
tehenet mög disznót, mán pedig a 
városban van még ögyébb szömlélni 
való is !

Mán kend éngöm, ebbe az régi 
szándékomba mög nem ingat, tavoly 
ilyenkor is rá'készütem, oszt addig 
végzált kend, még csak itthon nem 
maradtam. Most úgy vigyázza kend 
mög, hogy ha még tüzes csőt mér is 
ránk az Úristen, még akko is bemö- 
gyök Szögedébe, elég régön akarom 
mán mögnézni az also városi ka- 
lastrom tájékát, azt mondják, hogy 
olyan szép templomot, nem lőhet ám 
egyhamar látni, oszt ami a fő, mög 
Ígértem a Boldogságos Szűznek, hogy 
okvetetlen ott löszök, hát mit mondana 
rulam, ha mög nem tartanám a sza­
vamat, még azt hinné, hogy nincs a 
tanyainak egy csöpp hitte sé, mán 
pedig én nagyon tiisztölöm, sohse 
tudom lehajtani a fejemet a nélkül, 
hogy az (í szent nevét né emlőgetném

Nem is panaszkodhat kend, me 
eddig még szépen bánt velünk, meg­
adott mindönt még azt a múltkori 
nagy jégesőt is elfordította tőlünk.

Bizony nem ártana, ha kend is 
magába szállna oszt kitisztázná egy 
kicsit az lelkiösmeretjét, de úgy lát­
szik kend mögmarad mán olyannak 
amilyen, hisz én mán eleget beszétem 
oszt oda sé hederit az szép szónak, 
pedig sohsé bánná kend mög, ha az 
hitestársára hallgatna.

Hanem azt megmondom, hogy ha 
a fejire áll is kend, én mégis bemö- 
gyök a búcsúra, oszt hogy égy szava 
só löhcssön, hát eviszöm az Gyurkát
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is, ne mondhassa kend, hogy arra köl­
tött vigyázni.

Miko látta az uram, hogy ennyire 
neki vagyok szilajodva, hát mögnyu- 
godott, oszt én mindönt ekészitöttem 
az garabolyomba, hogy semmibe sé 
lögyön szükség.

A különállás lüsztbő sütöttem ka­
lácsot, lőtt belüle három szép ko­
szorú, de még szöbb is löhetött vona, 
ha a bótos mög nem csal az élesz­
tőve, régit adott a nagyon haszonta­
lan amit ű nem tudott úgy mögkelni, 
— no de mondok az é jó fog esni, 
a nagy fáracscság után. A padláson 
mögvát még égy jokora nagy füstöt 
csülök, me hogy a télön két disznüt 
vágtunk, hát még máig is, annak az 
aprólékját fogyasztottuk — oszt mög- 
főztem jó puhára, úgy omlott az, mint 
a csupa vaj, egy kis üvegöt mög 
mögtötöttem szilvapálinkáva, me az 
gyomrommá úgyis sok bajom van, hát 
jó lösz gondoltam, ha nétalán tán 
bajom esnék. Szombaton hajnalban 
aztán elláttam a jószágokat, az uram­
nak is odakészitöttem a patkára a 
füriistökjét, hogy semmibe se lögyön 
hiba oszt ekezdtem én íőkószolodui a 
Gyurkává.

Én csak abba a hitványka festő 
szoknyámba öltöztem, annak mondok 
nem árt, ha mögázik, a papucsomat 
is a garabolyomba töttem, me mezit- 
lább sokka jobban tudok gyalogolni, 
mög mint mondják, csakis úgy van 
foganatja az búcsúnak.

A Gyurkámra rá adtam az ünneplő 
csikós nadrágját, a lábbelijit is rá 
húztam, me nagyon egy gyönge talpú 
gyerek, aki nem szokta még mög a 
gyaloglás^, hát kímélni akartam az 
ártatlant, ha mán ilyen jó szándékba 
viszöm e magamma.

Kőggo 4 órakor mán egész készen 
votam, a kertbe szödtem egy csomo 
fodorméntát, me annak legjobban sze­
retőm a szagát, oszt a nagy irnádsá- 
gos könyvemet, mög a rozsafiizérömet 
a kezembe vöttem osztán mőgindul- 
tunk a jó mögrakott garabolvlya Szö­
gedének.

Útközben nagyon sok tanyaival 
találkoztunk, hujjángattak is utánnunk, 
hogy gyüjjenek kendtők föl a ko­
csinkra, mi is a búcsúra mögyünk, 
de én bizony ezt nem töttem, me 
én mán úgy fuudátam ki, hogy a 
tulajdon magam lábán mögyök a di- 
csőségös Szűz elébe, mög vár az en- 
göm így is!

Éppen hat órát verte, miko a 
templom környékére értünk, de számát 
sé tudnám mondani annak a népnek, 
a mi mán ott vót, alig tudtam befu­
rakodni az templomba, a Gyurka mög 
mindég ritt, hogy agyonnyomják.

Ne törődj vele, mondok, csakhogy 
itt vagyunk oszt első dolgom vót, 
hogy egy papot keressek, akinek fő­
tárom az lelkűmet. Na mán, sok do- 
guk vöt szögéuyöknek, úgy sajnáltam 
ükét miko láttam, milyen tiirelömmo 
vannak a bűnösök irányába, me én 
egy tél óráig ott térgyepütem az 
gyóntató székné, mondok, barnán itt 
vagyok, hát mindönt emondok neki, 
mög is könnyebiilt az lelkűm, miko 
együttem onnan.

Áldozás után aztán összejártam az 
kalastromot, mán csak mögnézök miu- 
dönt, hisz még ilyen nagy szép portát 
világéletömben nem láttam, majd csak­
hogy e nem tévedtem benne.

Alig hogy neki indultam annak a 
szélős gangnak, hát egy szép állású 
derék pap gyiiu felém. »Dicsértessék! 
mondtam neki alázatosan, oszt mög- 
csokoltam a kézit. Nagyon barátságo­
san vötte tűlem, úgy uézőtt rám mint 

I ha csak ismert vona, pedig hát én 
most jártam itt elősző. Miko emőnt 
mellettem, mögszólitott a Verka ángya, 
aki ott lakik az also részbe. Tudja é 
kend ki vót ez ? — Nem biz én lel­
kem 1 — No hát, ez vót a gavar- 
gyián, aki ebben a kalastromba, miu- 
dönt igazit.

— Oh, hogy mé nem mondta kend 
hamarább, hisz akko mind a két ke­
zét mögcsokotum vona, de egy szolid 
jó embör lőhet, hogy az Isten áldja 
mög ! Miko alul a gangot körüjártam, 
hát mögpillantok a szögletbe egy ga- 
rádicsot, ugyan mondok hova vihet, 
gyere Gyurka akárhova visz is én fő- 
mögyök rajta, tán csak nem vöszik 
rossz névön.

Hamarosan fölértünk rajta. Ez is 
egy hosszú, irgalmatlan hosszú szép 
gang volt. Az ablakon is kidűleszkőd- 
tera, a mög a kertre nézőit. Hű, 
mennyi ott a virág, mög a galamb, 
de jó vona mondok, ha az apjuk is 
látná ezt a szépségűt.

Kimondhatatlan sok szoba lőhet 
ottan. Az ajtókon ezédulák vótak ki 
szögezve, vót is Írva rá valami, de biz 
én nem tudok Írást, hát igy nem 
mondhatom mög. hogy mi állt rajta, 
de nem is győzőm eleget rosszolui az 
sziilőanyámtu, hogy olvasni, mög Írni 
nem tanitattak, mennyive illősebben 
tudnám most itt magamat viselni, no 
de Isten nyugtassa szögényt, én a 
Gyurkámat mőgtanitattatom, né lö­
gyön olyan gyámoltalan, mint én 
vagyok.

Azt is mögnéztem, hogy hun áll 
az orgonya, mög a predikáczi székre 
is tudom hun kő lemőnui, bejártam 
én ott mindönt, oszt miko mán jó 
mögéhőztem, hát léültünk az gangnak 
égy sarkába oszt hozzá láttunk az 
övéshöz. Gyurka mondok olyan éhős 
vöt, hogy majd csak az egész csülköt 
mög nem ötté, egészségire vájék neki.

Beszerettem vona én még mönui 
az ebédlőjükbe, el is möntem előtte, 
de oda mán mégis rösteködtem betó- 
lakodni, oszt igy csupa azt az égyet 
nem láttam az kolostromba.

Miko Gyurkává jolaktunk hát ujbó 
össze szödölödzködtiiuk oszt lémőntük 
az templom elibe, me hát beszélték, 
hogy ott is tartanak az szabad ég 
alatt égy szent beszédöt. Csakugyan 
úgy is vót. A terebélyös fák alatt vót 
valami emőlvény forma, oszt onuau 
kezdett beszélni hozzánk egy olyan 
nagyon fiatalos formájú lelkiatya :

Hű leikőm, mennyien álltunk ott 
köiíilötte, de még a faágok is tele 
vótak embörökke, ki huva fért, onnan 
hallgatta, azt a kimoudhatlan szép 
beszédőt.

Folytatása a G-dik oldalon.

Legrégibb ezég
egyleti

jelvények,

diszérmek
és

VcrscnydijaH

gyártására
A legtöbb magyar egylet szállítói.

ékszerészei*:

UU/jO

IV. Wiedener Hauptstrasse 3.
Miutakiildeméiiyek (arany-, ezüst- és 
fém-készitmények) bérmentve küldet­

nek.
— A ezég alapittatott 1835-ben. —

pöstyén
Kén- és iszapfürdői biztosan és gyöke­
resen gyógyítják a köszvényes és csú- 
zos betegségeket, ischiast stb. — Uj 
teljes gyógyberendezések. Pompás 
gyógypark, győgyterem, színház. Teljes 
ellátás 2 frt 60 krtól. feljebb. Pro- 

spectusokat küld
a fürdőigazgatóság.

ARENZA N O
(40 perczuyire Genna-tól)

„GRAND HOTEL.“
A tengerpartján. Díszes berendezéssel. Gőz­
fűtéssel. Villamos világítás. Személyfelhuzó- 
gép. Fürdők a házban. Nagy kert. Lawn- 

Tennis-hely.
Tulajdonosok

Rodino testvérek
a Hotel Royal Aquíla 

genuai szálloda tulajdonosai.

A vasúti indóház és a kikötő közvetlen 
közelében. Pompás fekvéssel. Kényelmes be- 

rendezéstt szobák olcsó árakon.

Tulajdonosok:
Rodino fivérek. 

Legrégibb magyar pezsgőbor gyár.
Alapiitatott 1825-ben.

Gentry Club
Sutra dry.

A budapesti országos ^
kaszinó pezsgője. ■ őchvA1

Készítmény franczia mód szerint!

Ha jó kiszolgálásban akar része- g 
sülni, csakis a közkedveltségü 8
jUP" régi hirnevii ~3Mj £

gr, V
o

czeg-

cognacját vásárolja,
mely ismert kitűnő minőségekben 
és pedig Sí, extra
$$$$ és V. S. 0. mindenütt 

kapható.
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Öli ügyem a száját mondok, mi­
lyen fiatal az ábrázolja, oszt mán is 
hogy tud műnket oktatni! Mög is 
kérdöztem az ángyit. ugyan mondja 
mán kend, ki ez a nagyon szép beszédű 
tisztelendő ur? Mán biz én azt kend­
nek nem tudom mögmondani, tudtam 
mán égysző a nevit, de olyan czifra, 
hogy séhogyse gyün most az nyelvemre, 
de a böjtbe is ez beszél néküuk, oszt 
mindég ilyen ékesen mőgvállogatja 
az szavait.

No mán kár, hogy az uram nem 
hallhati, de ha addig élők is bekűdüm 
égysző, me bizony ű rá is ráférne 
az isteni félelöm.

Miko mán jó kiimádkozlam maga­
mat, no mondok most eviszőm az 
Gyurkát a komédiába, hogy hát mi is 
emoudhassuk, hogy láttuk azt a két 
mázsás [gyerököt, akit hat krajczáré 
mutogattak. Hát amint magam körű 
nézők, nem látom az Gyurkáit Huján- 
gattam torka szakadtába, Gyurka te, 
hun vagy, ide gyere mindjá, de biz 
annak hire sé vót sehun se. Oh hogy 
ilyen köllemetlenségöt kő neköm mög. 
érnöm! Mindjá úgy ekezdtem rimáu- 
kodni a gyeröké, hogy mindönki hoz­
zám szaladt még a rőndérők is mög- 
kérdőztek, mi leli kendet ? Emondom 
nekik a szöröncsétleuségömet, hogy az 
égyetlen magzatomat eveszitöttem az 
tolongásba, hát olyan szépen mögvi- 
gasztaltak, hogy majd mög lösz csak 
ne sírjak, ha megtalálik majd be viszik 
az röndérlaktanyába, akko mög mán 
jó helyön lössz. Jó ki is firtattak, 
hogy milyen a gyerök. Hát lelköm 
olyan gesztenye szinti haja van, oszt 
az is úgy fére van választva, az első 
fogára mög csempe, me égyszö evá- 
godott az ólba, oszt beütötte a vályú 
szélibe, a jobbik szömive mög egy 
kicsit, mintha ferdén nézne, de azé nem 
kancsal, csak olyan furcsa állása, de azé 
legjobban megismerik kendtök arru, 
hogy mindég az hüvelykujját szopi, 
ezé pedig mán a kancsikáva is mög- 
verte az uram, de nem használ neki, 
úgy rá van szokva.

Miko igy türül högyre mindönt 
emondottam, hát egy kicsit belenyu­
godtam az soromba oszt segitségemű 
hívtam a Szent Antalt, me a mut-

koriba is miko a hornyunkat evőszi- 
töttük, hát ü hozzá folyamodtam oszt 
mög is kerül, hát mondok majd csak 
elő gyün a Gyurka is, me nékiile nem 
mertem vóna az uram elibe möuni, 
hisz a szömefénye neki.

Mán egészen rám estelődött még 
is ott ögyelögtem a sátrak között, 
miko égyszö, nagy kiabálás üti mög 
a füleimet. Én is ekezdők szaladni 
mint a többi, mondok ugyan mi tör- 
ténhetött. Hát amint égy mézeskalá- 
csoshoz érők, éppen az én Gyurkám­
nak ránczigálik a haját, úgy hogy 
olyan sárga lőtt az ártatlan, mint a 
viaszk. Hogy meri kend az én gyerö- 
kömet bántani, hujántottam rá mér­
gesen. Még agyon is ütöm, kajátotta 
vissza egy nagy kövér asszony, mé 
lopta e a mézeskalácsot. Erre a sér­
tésre osztán én is kinyitottam a szá­
jamat, lepiszkoltam amennyire, csak 
égy tanyai töheti. Nem vitt e még 
ez én fiam egy tűt sé sénkitű, hogy 
meri kend ráfogni? Vót neki valami 
tiz tanúja, hát az én beszédöm nem 
sokat irt, me mindönki azt bizonyít­
gatta, hogy csakugyan az én Gyurkám 
lopta e a mandulás mézeskalácsát.

Mán pedig annak nem a Gyurka 
az oka, mé nem vigyázott rá kend 
jobban.

De az asszony sé tágított oszt 
be akarta kisértetni a Gyurkát, de 
mondok azt nem töszi kend, itt van 
a tiz krajezár érte, bár nem hinném, 
hogy mögötte vóna, hanem hát nem 
szeretők incselkődni, mög aztán égy 
részríi őrülök, hogy megtaláltam a 
magzatomat szőgényt, bár esé hoztam 
vóna, most nem esik mög ilyen szé­
gyen rajtunk.

Ilyen esetök vótak az búcsún, no 
de azé sohse bánom mög, hogy ott 
vótam, még inkább gyűvőre is ott 
akarok lőuui, ha mindjá még égyszö 
eveszitömis a Gyurkát, kend mög Ágnés 
néni, ha mögfordul mögint Szögedébe, 
mondja meg alsóvároson, hogy tüsz- 
tölöm a kalastrombelijeket, adjon az 
Isten nekik tartós egészségöt, hogy 
még sokáig oktathassanak műnket, 
szögéuy bűnösöket.

Sarolta.

Haiigszei-iíjdoiiságoh: 

isBEsmk-smaal

Polyphon zenemüvek. 
Önműködő gépezetü 

czitera »Chordephon *, 
önműködő harmonika 
• Sonatina«, csodaczite- 
rák betolható hangjegy­
lapokkal, azonnal tanító 
és hangjegyismeret nél­
kül játszható. További 
újdonságok: hegedű, 

cello, nagy bőgő, ütő 
czitera, gitarr, mando- 
lina, fuvola, clarinette, 
trombita, pózon, gyer­

mekhangszerek, Pianino, harmonium stb. stb. Kaphatók gyári árakon:

ZVLEOER A. hangszer
gyárában Lipcsében.

Alapiitatolt 1672-ben. — Oiezes katalógusok 30 Irr, beküldésével bérmenlve küldetnek.

ip'^p'^p^p’^p"^p"^p^p"^p"^p^p^p4p'(p"^p"^p^p

■ ■»■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a
Milano. Olaszország.

Srand 3f€őtei ©
© ® de ÜYíUan.

Vasúti menetjegyiroda a házban. A nemzet., 
kiizi hálókocsi társaság ügynöksége. Sze- 
mély fellmzógép. Villamos világítás. Gőzfű­
tés a házban. Árjegyzék minden szobában.

Spatz József
tulajdonos.

A Veleuczében levő „Grand Hotel" és a 
Livornóban levő „Grand Hotel“ társtulaj­
donosa.

Milano. Olaszország1.

Hőtel Terminus
A központi vasútnál. Szép kerttel. Központi 
fűtéssel. Fürdő a házban. Német kiszolgálás. 
Olcsó árak. Étterein, olvasóterem és egyél) 

kényelem.

Bellini F.
tulajdonos.

Milano

Grand Hőtel» 
«Continental.

A város központján, a Cathed- 
rale és a Viktor Emenuel 
Galéria közelében. Személy- 
felhuzógép. Vasúti jegy-irodá­

val. Olcsó árak.

Clerici T.
tulajdonos.

--CV—CV'-CV'SÍiíw'-Ow'-CV-Hpv'-Ow—CX.-—Ov—Cv--Cv—CN.yfyfffyf!

f f f f fff y "V V v" V V

Winterberg
tan- és nevelőintézet 

leányok részére
nyilvánossági joggal

Bécs XVIII.
Witliring, Carl Ludwigstrasse 110 és 32. 

Részletes prospektusokat kívánatra in­
gyen és bérmentve küld

a tulajdonos

Witttcrbcrg jYiária asszony.

Milano. Olaszország.

Hőtel du Lion.
A város központján a Dom-ra való kilá­
tással, magyaroktól és németektől szíve­
sen látogatott. Szobák ára 2 franctól. 
Ellátás, fürdők a házban, női és olvasó 
terem. Figyelmes kiszolgálás. Omnibus a 
vasútnál. Villamos világítás. Német köz­

lekedési nyelv.

Gowaritzza Poruscki és Kucnia Ruskaja,

Hotel Victoria
40—42 Corso Vittorio Emanuele.

(Uj szálloda.) Hasonló a Hotel du búm­
hoz. Személy felvonógép. Villamos világí­
tás. Központi fűtés. Fürdő a házban. 
Ellátás. Cook-féle szelvények. Olcsó árak.

Fontana és Lacchini
tulajdonosok.

>©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©
©

BUDAPESTI H
• •

^ROSER-tanintézet.
Alapittatott 1 853-ban. 'V Tanuló^ száma 15024.

3-osztálvu nyilvános

felső kereskedelmi
iskola,

a kcre.sk. akadémiákkal 
teljesen egyenrangú. 

Bizonyítványai az egyéves 
önkéntességre jogosítanak.

©
©

©

©

©
4-osztályu nyilvános államérvényesek. ^

polgári iskola, bizonyítványai ©

Nevelő-iníeraátus, benlakó növendé­
kek részére.

3 Beiratás: augusztus 30-tól szept. 5-ig. §
1 ©
y Értesítő kivonatot küld: ^
^ » -- __ , í&á

I Koséi Tános igrsLzg'sitó &
^ Budapesten. VI. kér., Aradi utcza 10 szám. ©

© ti
©©©©©©©©©©©©©©©©©0e©©©©©©©©
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Udinedaibac/i'

íptiörz (í ddaberg.

M

Steinbruck

St Peter

Karlsbad. Karlsbad.

Wiesingers
Hotel National

Gartenzeile-Strasse.
Egész éven át nyitva vau. — Omnibus a 
vasútnál. — Éltem, kávéterem stb. — Fel- 
lmzógép, veranda és minden kényelem a házban.

Karlsbad. Karlsbad.

Cafe Kaiserpark
A Tépi völgyében, a várostól 30 

percznyire a Maricnbailer-Strassen. — Pom­
pás kiránduló hely. — Kitűnő kávé és hideg 
ételek.

Tulajdonos
Frisch Berta.

Hall fürdő. m Amlri^
ei-ff jíj-jf- IV. «fl* (Jod: 0.358; Brom : 1-044. dr. Ludwig udv. tanácsos
qIJO rättyU 30(1505 IIII 00. véleménye szerint). Idény május 15-től szept. 30-ig, 

A kontinens legerősebb Jod-forrása görvély és azon általános különleges kór ellen 
amelynél a jód fontos gyógyhatányt képez. ... , .

A Kremsthal és Steyrtlialbahn állomása. Modern berendezett fürdők. Minden modern 
gyógyeszküz. Massage, belélegzés, gőz-, zuhany- és hidegfürdők. Villamos két fülkéjü fürdők. 
Villamos fényfürdők. Pompás fekvés. Gyönyörű gyógypark. Színház. Gyógyzene, hangver 

J sp.nvek. halok.-------------- 1

Lussinpiccolo Klimatikus flyó8yhely, 

Pension ,Fritzi'. Csaladl——
Szeptembertől májusig nyitva. Gondosan ke­
zelt, kitűnő konyha. Tengeri s édesviz-fiirdő 
a házban. Teljes ellátás naponta 2 fi t 50 kr. 
Szoba 50 Űrtől 2 írt 50 kiig. Szeptember, 
októberi hónapokban tengeri fürdők. Pro­

spectus kívánatra ingyen küldetik.

I Lovrana §
H (Abbázia mellett) ||

I „Villa Carmen.“ |
g Kellemes családi ház, kényelmes be- « 
tt rendezései. Kisebb és nagyobb szobák. # 

Fürdők a házban. Teljes ellátás szó- # 
§ búval együtt naponta 3 fttról feljebb. %
« Gagstatter C. A. |

KARLSBAD

Hotel „Reinisclier Hof“
_Á\. sziziliás roZLÖg-ött.

Egész éven át nyitva. Modern, díszes, nj 
berendezéssel. Villamos világítás és kiszol­

gálás számításon kívül.

Étterem és kávéház. Kitűnő magyar borok.
Tulajdonos ANGER FERENCZ.

Tokai-hegyaljai borkereskedése 
es bormérése

Becs, II.. Praterstrasse 13.
Valódi hazaijai borok Tolcsvától (Tokaj mellett) 

különféle évekből.
Nagyban és kicsinyben, Palaczkokban 

és poharakban.
Árjegyzék ingyen és bérmentve

HS FÍrcicz
• polgári és katonai lábbeli készítő,
• Dicsérő oklevél tulajdonosa.

• Becs. I., Riemergasse 17
S (a Singerstrasse sarkán.)
2 Ajánlja magát minden e szak-
• mába vágó munka pontos kivitelére.
J Különlegessége: a katonai lábbeli.

I KARLSBAD

I .Hotel “Lyon“
© Kaiser Franz losofstrasse. —
Q Olcsó szobák gyógyvendégek, utazók 
© és turisták részére. Díszes ét.- és kávé- 
© terem. Egész éven át nyitva. Érdekes 
Q látványosság a szállodában levő Kanone- 
© egyesület helyiség, mely fegyverekkel és 
© egyéb liarczi eszközökkel van feldíszítve.
O Tulajdonos Peithner József.

Olaszország.Salo a Gardató partján.
Téli gyógyhely

Hotel Sale és Pension
Üdülőknek igen ajánlatos. Nagy kert a tó partján. Szélmeutes fekvés. Por­
mentes tiszta levegő. Meleg éghajlat. Kényelmes szobák. Kitűnő konyha. 
Német orvosok. Villamos világítás. Utazási jegyek kiadása a vasút minden 

állomása részére. Gőzhajó állomás.
Triaca és Gua.sta.lla tulajdonosok

I Hőtel és Pension
GABDONE-RIVIERA.
Gardone-Riviera-ban, a Gardató partján, Olaszországban.

Téli gyógyhely.
Idény ; szeptember hó 15-től — május Bő 15-ig-

n • fni-vóstpl Kelet-Éiszak és nyűgöt felől teljesen szelmentes. Úszta pot- mentes le'v'S Se,deles, igen enyhe, gyenge nedvességű éghajlat. Örökzöld növényzet. 
\ legszebb ^séták sorozata. Kirándulások kocsival es ladikkal.

” a szálloda a le9aa^0^z^nyoka!óT, |"^^enlt játék szoba két üveg­
es., r„oh 'SttT^ uSnd «(és0 vdUnl világítás, forrásvízvezeték, kerti és park- 

telepek. Lawn-tenms , Na onta kétszer gőzhajó Rivába és Desenzanóba. In-
M.””"““lori) » Veronába M "i»“ ™>> •"**»»

""‘■“»Le. orvosok, D,. Körniger .gí.o.íglgj. «Mo... (W*ro. I.i,,,,ringó), .Ír.

TSÄttÄ*-, j, e sjse%g&»sssartXT^ss eu* -...&&&$, «r
kiütésére

1

senyek, hálok, 
Lawn-Tennis stb. 

Díszes szállodák és 
magánlakások. 

Gyermek-pensiok. 
A gyógyvondégek 

száma 3G00.

Úti irány :
Becsből Linzen és 
Steyren át (közvet­
len kocsiban) ti óra. 
Passauból és Salz­
burgból, West-Unter- 
roliron át 3* 1/, óra.

Prospektusokat 
ingyen küld az orszá­

gos intézetek
-vezetöség-e.

Alpesi gyógyhely

preblan
KAR I NT H IABAN.

928 méternyire a, tenger felett.

Vese és hólyag-betegségek ellen
Idény: június 20-tól, szeptember 15-ig. ^ Vezető jryógyorvos:

Dr. Hitschmann Becsből.
Kérdezösküdések és lakás megrendelések kizárólag a kutkeze- 
lőséghez intézendök : Prebl au - S auerbr unnb a.

Posta: St. Leonhard, Lavantthal, Karinthia.

•SÖ©0S0©00Ö©Se©ö©00©0©©®©§

KARLSBAD |

Passmatm's Hottl | 

SSthsischír j(of. |

© o——■ 0
© Bahnhofstrasse. S

o
Olcsó szobák és kitűnő olcsó § 
konyha. A központ közelében. |j 

Egész éven át nyitva
Fassmann Károly. ©

!qo00QQ®©Q®©0®Q®®QQ999O00©

............................. Illllllll.....illll!llllllllil!llllllllllllllBlllllllil!illlll!ll!llllli]!!IIIIIINIIIII!llll™lllll l,,i,B!|

KARLSBAD

Hotel Trautwein
ezelőtt Fassmann.

I A Kaiser Franz Josef Park átellené-1 
i ben. Újonnan épült kényelmes ház, nyílt 

téren, szép kilátással. 105 szobával és g 
teremmel. Nagy étterem. Lift. Díszes g 

s kávéház, olcsó árak. Jó ételek és italok, g 
Omnibus a vasútnál. Fogatok a házban. 
Egész éven át nyitva.

Tulajdonos
Trautwein Frigyes.

1................... .. .....................■■mi.. ............. .

Csak 1 korona
Zseb - bélyegző.

Bármely névvel 
és teljes czimmel. 
Szétküldés az összeg­
nek és 10 krajezár cso­
magolási díjnak bekül­
dése mellett postán. 

Gummi és fémbélyegzö ha­
tóságot- és iparosok részére.

Keltetjelzö bélyegző, számozó, pecsétnyomó
elismert tiszta kivitelben.

Ügynökök kerestetnek. — Árjegyzékek ingyen.

Mondschein S. 
BÉCS,

II., Staudíngergasse t és I., Graben 29 a.

ÖOOÖÖÖOÖÖOÓOO

Kober Károly
tajtékáruraktár,

lesheti, H'árntncrstrasse

Bozen. Dél-Tirol.
I rí r «

(VICTORIA SZÁLLODA).

ö 
©
0 
©
O

38.1
©•'.............. ■ §
§ Ajánlja dúsan berendezett raktárában ©
§ mindennemű dohányzószereit ©
§ Vidéki megrendelések postai utánvét- §
© tel pontosan s a legolcsóbban telje- © 
© sittéinek. Árjegyzékek és rajzok in- q 
g gyen és bérmentve. ©

ŐOOÖOO©©OÖOÖ©
A vasúti állomás átelleuébeu. Fekvése 

déli irányában van, gyönyörű kilátással. Uj 
berendezéssel. Téli tartózkodás. Teljes ellá­
tás. Fürdők, kocsik.

WALTHER és 0ES1ERLE, tulajdonosok.
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Karlsbad, Hőtel Kroh.
Elsőrangú szálloda. A Parkstrasse sarkán.

mmm
■efáá&rSrsmto

Uj, modern berende­
zéssel. a tulajdonos 
saját vezetése alatt.

Villamosvilágitás. 
Felvonó. Olvasóterem.

Étterme kávóház. 
Saját

bérkocsik a házban. 
Fürdő.

Magyarok által sűrűn 
látogatott.

ROYKO VIKTOR
tiszaujlaki gyógyszerész

f e h é r, barna és fekete vég is m e r t

11

^msi%

-*S~ 2STag-3r d-olooz; 35, Iricsiny 20 Isr. -Hit- 
Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait. — A bajuszt 

növeszti, ápolja, nem töri, jól összetartja, puhává és hajlékonynyá teszi.
Valódi csak akkor, ha minden doboz (skatulya) feneke az 

itt, látható védjegygyei, fedele pedig kiviil piros, belül k 
sziliben teljes névaláírásommal „Roykó Viktor“ van ellátva.

Postán legkevesebb két doboz rendelhető. Szállítólevél és 
csomagolásért külön 10 kr. számittatik.

SMT- Viszonteladók illő "/o-ban és 20 nagy, vagy 35 kis doboz 
vételénél már bérmentes megküldésben részesülnek. 

Vezérképviselet Ausztria és melléktartományai részére:
„Alte k. k. Feldapotheke“ Bécs, I. Stefansplatz 8.

VICTOR

TORONYORA-GYAR.
Jßießing SiicAard

a bécsi cs. és kir. kevesk. törvényszéknek, valamint a 
bécsi cs. és kir. városi deleg.-kerületi törvényszéknek 

(13. kér.) íölesketett szakértője és becslője

Bécsben, 13/io, Speisingerstrasse 66.
Kizárólagosan csak toronyórákat készít 
templomok, városházak, paloták, kaszárnyák, is­
kolák, gyárak stb. számára a legújabb, legjobb 
szerkezetben és tartós minőségben. Elvállal 

toronyórákat javításra.

CgyházHözségeHtteH részletfizetésre is ad torony- 
órádat.

Költségvetéseket ingyen küld.

§

f I
i> mindennemű köböl, Továbbá vaskeresztek.
§

maláta kává g

ayt^rruis)

Évek óla kitűnő pótléknak bizonyult a babkávéhoz. 
ld8B-, azlv- és gyomorbajoknai, vérszegénységnél or­
vosilag ajánlva. — Legkedveltebb kavéltal a családok 
oe<ae<x<ai?oece<aB százezreinél.

______ c> Síremlékek áthelyezése, utóiratok ké-
JÖdQjJC1 szitásé, valamint javítások elfogadtatnak.

(sv (fs mmm
nagy raktára

I
í.

03
>
X

r-
t-F 2^.

^5;
I

1

= <0 =
g -S 8
! M
IVI

császár-fürdő
Budapest legnagyobb fürdöintézete. több mint II hőforrással (27 5—65 5" C.)

rendelkezik.
6(jZfÍÍrd() öltözővel, 1 forró és 2 langyos medencze. Gőz-

Iszapfürdő e"ilil6,,i
a inra (43—46°). Zulianykainra. Hideg medenoze. 

ülönitve hölgyek és urak részére. Fedett nöi- 
------r—uszoda. Uriuszoda 1860 Qm.
A kontinens legnagyobb intézete. Tükörfürdők. Törökfürdők. Márvány-, porczellán-

és kádfürdők.
Í9 fryóyy/irly 2 0 0 jól berendezett szobára/.______ Árnyékos por!:.

Kivitel minden 

országba.
jYaponta meglepő 

újdonságon.

Kitüntetések: Brüssel 1890., 1891. és 1892-ben. Prága 1891. Königrätz 1894

POLLAK JAKAB
PRÁGA, Langegasse 45.

Fényűzést doboz-gyár.
XiilÖtllCttCSSCtf * CasettáK és (zuKorKa-dobozoK, atlaszból, selyem- 

3 a * bőt és ptiisbőt.

JNÍiiita összeállítások 5-től 10 írtig (csupa jól eladható darabok) utánvéttel. 

Nagyobb megrendelésnél a legnagyobb kedvezményeket nyújtom.
Főraktár Budapesten: Stampfl Józsefnél.

Sürgönyczim: Magyaraczél Budapest.

Aczélárugyár részvénytársaság
a „Poldiaczél“ gyártmányok

egyedüli képviselete a magyar szt. korona országaiban.

Gyárt és szállít:

„HP oldiaczélt“
mindennemű szerszamoknak, kovácsolva és hengerelve. — Különleges 

aczélokat és kereskedelmi aczólokat .POLDIACZÉLBÓL'1.

St.-Egydi ,,Anker Fischer“ reszelöket
es a

Teplitzi lapát- és szerárugyár készítményeit

„Poldiaczélból“.
Magyarországon egyedüli szállítói a zólyom-brézói gyártású

Holzer J"a,l£a/to és TáirsEi-féle

szabadalmazott különleges nígóaczélnak.

Kizárólagos gyártása a „LEMOINE“ módszer szerint előállított ltord- 
ütköző-, tekercs- és csavarrugóknak mindenféle jármüvek számára.

Gyár. központi iroda és raktál: Budapest VI, Külső Váczi-ut 65, szám,
Magyarországon legnagyobb szerszám és rugó-ac2él raktár.

1 >1 w w
■«a wuZQL

Mi«®» m mm W 5seie]
0 cs. és kir. Fenség,1 József főhorczcg védnökség,, alatt.

Budapest, Erzsébet-tér I. szám. *--------=ÍMS--
-------*3° Bécs, I., Franz Josefs-Quai 5.

.......... Biztosítási töke: 33.000,000 korona. —
Tőkék és járadékok biztosítása fiúgyermekek számára a katonai szolgálat költségeinek fedezése, illetve 

be nem sorozta tás esetén ellátás ózdijából a nagykorúság idejére. Az összes üzem haszon a biztosítottaké. A 
besorozott ifjak ezenfelül a biztosított tőke 60—70%-ának megfelelő külön nyereményben is részesülnek. Olosó 
díjtételek. Előnyős feltételek szabadelvű szabályzatok

■■
■
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Szőnyegek
Salonszőnyegek, futó- és ágyszőnyeg, pamlagra vető, ablak elé való és diszitésre való szőnyegek.

Kitűnő gyártmányon, a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig, Kaphatón:

GENERSICH C. és ORENDI
I

csász. kir. udvari

Bécs, X., ZHj-u-Égecír,
szőnyeg-szállítóknál

(BBeg:en.sTo-cLrg-exl^.of).

Alapittatott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.

Valódi üarlsßadi ostyái
(Különlegesség) készít és szállít (Különlegesség)

ezelőtt Bayer Borbála, porosz királyi udvari szállító
KARLSBAD

„Novara“-hoz, a Cafe Elefant fölött és Műhibadgasse 12-ik számú sátor. 
Ezüstérem Lipcse 1892 Eger 1892. Aranyérem London 1893. Aranyérem Bécs 1894. 

Telefon 138. Szétküldés postán az egész éven át.

Fürdő és éghajlati

gyógyhely. Vö,slaii Idény:

májustól—októberig

2>r. BREHMER GYÓGYINTÉZETE j
tüdőbetegek részére ;•>

GÖRBERSDORF (Sziléziában) 3
Orvosi kezelő: ;3

Dr. SERVÄES KÁROLY.
Prospeotusokat ingyen k-üld. a kezelőaég. — ;0

tiooätiödoioö'äiääääoiiäääiilääoäiiiäiiioöäoäliiäääiiiöliläääääääoääöiiii#

Abbázia.

Gyönyörű fekvéssel a Wienerwald előmagaslataiu pompás sétányokkal 
a kiterjedt fenyvesekben. Összeköttetés Bécscsel 40—60 perez alatt 
naponta 60 személy- és gyorsvonattal

Természetes források (Akrathothermen) 24 fok C.
Női betegségek, Hysterie, Hypochondie es más idegbajok, vérszegény­

ség, altestbajok ellen, gyengélkedésnél stb. Tó-, teljes-, kád-, zuhany- és 
esósi fürdők, só , fenyő- és más gyógyfürdők, tej-, savó- és ásványvíz 
gyógymód. Electrotherapihae, Terraingyógymód, gyógytornászát és 
Massage.
Naponta a gyógy-zenekar hangversenye, bálok stb. a gyógyteremben.

, Villa Mascagni‘
, Pension Exquisite;

Elsőrangú ház, legszebb helyen a déli 
parton. Villamos világítással. 

Egész éven át nyitva van.

,Gaffe Lokey.“
go©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©© 

1 ABKHAZIA ©

I Ho-H-Vk I nl/mi »•

© ■ ■ 1© 7 7

© A magyarok kedvelt, helye. ©
© ©
Ö Szép kerttel. ©
© ©
§ Nagy választékit újságokkal. |
I Magyar kiszolgálás. jj

©©Ö©ÖÖ©ÖÖ©Ö©0ÖÖ©ÖÖ©ÖÖ©G©Ö©

c IDXSESHDuÄ. 3

I »ar királyi konservatorium |
zene és szinhiáz részére. ^

í* 44-ik iskolaév. 1898/1899. Több mint 1200 tanítvány, 67 előadás, 112 tanító. Minden *
C szakma zene és színház részére. Teljes és egyes tanfolyamok. Belépés bármikor. •>
<> Felvétel a 7 éves kortól kezdve.
í’ Prospektusokat és a tanítók jegyzékét szívesen megküldi az igazgatóság. "2
tiGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGOGGO

ABBAZIA.ABBAZIA.

I Tejfölősy József Ajánlja magát az igen tisztelt úri kö­
zönségnek. Gyakorlott női fodrászné ugyan­
ott. Tyukszeműtő. Paróka készítő.

Illatszerek választékos raktára-

_ *

CGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGGG;»

MITTELBACH

KÖSZVÉNY és CSUZ
TAPASZA

köszvény, csúz, mell- és hátfájdalmak ellen, 
köszvény daganatok, testszaggatások, kereszt­

csontfájás és kiflezamodás eseteinél.
Egy darab 25 kr. és I frt 5 kr. osztr, ért.

Saxlehner András, ca. és kir. udvart szállító.

HunyadiJános
4 leghatásosabb és legkellemesebb hashajt őnxer.

Bevásárlásnál m ptilacnk cximkepen oJvusható

Saxlehner András"
név űgyelembe ajánltatik.

gyártása és szétküldése

FABRICS PASTE E MOLIMO A VAPORE

CÄRTESI0, CÜRTI et Cie
j 'me

MITTELBACH

i VÉRTISZTITÓ és EGÉSZSÉGI:
LABDACSAI

rósz nedvek eltávolítására i* 
a gyomor tisztására.

Egy doboz ára 26 kr. és 45 kr.
Egy tekercs 6 dobozzal I frt 5 kr. 2 frt 5 kr. "

a vér tisztására, a

osztrák értékben. ■ ©

I EGYETEMES EMESZTO-POR. f
© Nélkülözhetetlen a konyhában. §

§*“* Ha egy késhegynyivel a főzésnél a húshoz, © 
vagy a hüvelyes főzelékhez teszünk, akkor az © 

© könnyen emészthető és izletesebb lesz. ©
© Nélkülözhetetlen az asztalon. ©
© Egy késhegyni vízzel vagy borral véve eltüntet © 
§ mindennemű gyomorfájdalmat és felfúvódást. ©
© Egy doboz ára 75 kr. ©

Kapható MITTELBACH S. rákgyógyszertárában Bécsben, 1., Hoher Markt 8.

Állandó butorkiállitás.

Egyszerű és díszes lakások
berendezések,

mindennemű rendszerben, divatban és 

Ízlésben.

bútorgyára
Bécs, Breitegasse 10 12.

Alapittatott 1835-ben.
Kitüntetve minden nagyobb kiállításon. 'WG

Bútorok nagyban és kicsinyben.

Saját gyártmányú bútorok, asztalos 
és kárpitos iparczikkek.

Egyes szobák és egész lakások 
továbbá szállodák, fürdőépüle­

tek stb. berendezése.

Takarékpénztári betétek. Váltóház.
Tőzsdei megbízások.

Előlegek értékpapírokra. — Váltó- 
leszámolás.

Zivnostenská banka
Becs, I., Herrengasse Nr. 12. ___

Bécsi flólcirLtétziet- —

Részvénytöke: 8,000 000 frt.
Központ: Prágában.

Fiókintézetek a következő városokban:
Brünn, Pilsen, Budweis. Pardubic, Tábor, 

Beneschau, Iglau, Mähr.-Ostrau
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Magyarok találkozó és 
szórakozó helye.

MAGYAR LAPOK
$cbttcl
BÉCS, IV„

let £aj
Heumühlgass

05 magyar HáVíháza
e és Schönbrunnerstrasse sarkán.

Kellemes tiel yiség-ek. p
Külön játszótermek. 1|

Társaságoknak és egyleteknek 1 
különösen ajánlatos. 1

^25H5HSH5a5E5E5ESH5H5ESE5H5H5H5E5tiSE5H5H5a5H5H5a5HS^
József főherczeg ö Fensége udvari szállítója.

-5-' Arany énleinkereszt tulajdonosa. *"S-

(íKiAXTK A. ékszerész
99

FIUME Piazza el Duomo.

WIORETTI“ különlegességeit készítése.
Kitüntetve: Brüsszel, Trieszt, Budapest, Paris, Székesfehérvár. nj

Raktárak Abbáziában : Kardos József és Baumgartner J. uraknál. Ül
'^5B5B5H5B5TB5H5B5ai5H5S5B5B5BSa5B5a5H5E5B5B5E5BErE£ÍBE5^

Magyar-horyát tengeri gözhajózási részvénytársaság Fiúméban.
Fiúmén keresztül

a legrövidebb és leg-

Bendes menetek a leg- 
nagyobb kényelemmel és villa­

mos világítással ellátott gőzösökkel. 
Szombatról-vasárnapra eső 

éjjelen: Gyorsgözüs Zárába, Spala- 
tóba, Curzolába, Gravosába, Ragusába, Ca- 

stelnuovoban, és Cattaróba.
Vasárnapról-hétfőre eső éjjelen : posta- 

gözös Zárába, Spalatóba és Metkovicba. Kedden 
10 óra 20 perczkor délelőtt : gyorsgözös Zárába, Spa- 

/ latóba, Gravosába, (Ragusa) és Cattaróba. Szerdán 9 
/ óra 30 perczkor este: postagözös Zárába, Sebenicoba, Trau- 

/ ba, Spalatóba, a Brazza, Lesina, Lissa és Curzola szigetekre? 
/ továbbá Ragusába, Cattaróig. Csütörtökön déli egy órakor: 

/ postagőzös Lussinpiccoloba, Selvebe, Zovraba, Sebenicoba, T raub a, 
/ Castelvecchioba és Spalatóba. Pénteken 10 óra 30 perczkor dél­

előtt: gyorsgőzös Zárába, Spalatóba és Gravosába. Szombaton 7 órakor 
reggel kirándulás Fiúméból és Abbáziából Lussinpiccolóba és vissza.

Részletes menetrend a „Der Conducteur“ czimü hi­
vatalos menetrend könyvnek 593-tól 604-ig számig levő 

részében látható.

biztosabb a szigetek 
mentén levő — 
tengeri beteg- . ^
ség ellen leg- /gZy 
jobban vé­
dő 
útirány

i?.r ---------

...

.

z:: • ' . . .. . . • T ' " . v;,:< •/ , • ■ ' ■ ' . Égi

Juhos Gyula és társa
Bécs, II. Nordbahnstrasse 42.t*Ö

©

ti
I

O -M

S3
.3 :§

Szállitnak mindjárt a készletből legolcsóbb 
árakon:

hengerezett vasgerendát

ao
N

B * Mtr ® Wö ö o
5 2; £ «" M í>-
r # a S
£ a * 2,
a a F -
S sr <

»5 * 2* ■ 2 So<5 N ö 8 *< £; u o: e* <5- £ ^- ®°- 7 ®
“ w £ B 

■?. o e.
N cr p£'. cr '

legkitűnőbb belföldi gyártmány az 
osztrák mérnök- és építészi-egyletnek 

szabályszerű szelvényei szerint.
Rúdvasat, szelvény-vasat és egyetemes laposvasat, súlyos és finom lemezt 
forrasztott vasból és folytvasból, szegezett vasgerendát oszlopot s töm- 
löt öntött vasból, vaspályasint; aczéllemezböl sajtolt zománczolt főzőedényt.

Öntött vasárut, aczélt, felkészgyártmányt és nyersvasat.
Felelős szerkesztő: Strauss D.

Több császári és királyi 
szabadalom

------------- r-sgr*-------------

és több aranyérem 
tulajdonosa.

Miilián. József*
-í—•—• magyar fodrászterme •——y

Bécs, X-, ScZb.otteri.rlinLg' lO.
Kitűnő kiszolgálás urak és hölgyek részére. Nők részére külön terem áll ren­
delkezésére. Hajmunkák készítése olcsó árakon. Világhírű színházi és utczai

parókák.
Kitűnő haj- és szakál-festélt. Illatszerek. Magyarok figyelmébe ajánlva.

Akar jó cognacot inni?
Kérjen mindig valódi

(Védjegy.) tokaji cognacot
Tokaj város czimerével

(Kígyós kereszt három hegyen)

az Első tokaji cognac-gyárból Tokajban.

Óvakodjék mindenki értéktelen utánzatéktó 

melyeken a védjegy hiányzik.

Képviselő Bécs részére; HerTT?\ Bécs,ven’ 

Képviselő Budapest részére: Holláníeerl‘z.köru?“dap8St’
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Czerny-féle OSAN a legjobb

a száj és fogak
Autiseptikus, conserváló, tisztitó, egészséges, kellemes és jóval felül­

múlja az eddig ismert legjobb fogtisztitó szereket.
,Osan-szájviz‘ -ü.-xzeg-eikfben., 88 fer.
______ „Osan-fogpor6, szelenczókben, ára 44 kr.

Feltűnően hat a Czerny-féle

keleti rózsatej
(Original Orientalische Rosénmilch)

a, leg-jcfbTo és legegészségesebb

szépitő szer.
Egy üveg ára 1 frt. Balzsamszappan hozzá 30 kr.

Czerny-féle ^(tumttgettc
a legjobb

hajfestő-szer.
Ara 2 frt 50 kr.

Lelkiismeretesen megvizsgálva s törvényesen védve. Teljesen ártalmatlan.

Anton J. Czerny, Bécs,
XVIII. Carl Ludwigstrasse 6. Főraktár: I. Wallfischgasse 5, a cs kir. opera közelében.

Kitüntetve Londonban, Párisban, Brüsselben, Konstantinápolyban, Becsben, stb. 
Vezérképviselet és főraktár Magyarország részére:

Török József gyógyszerész, Budapesten. Király-utcza 12.
Raktárak: Egger és társa, Budapest, Váczi-körut. További Komáromban Kirchner. Miskolozon Baruch. 
Kassán Meg.ty G. Dubez. Debreozenben ltotschnek. Szegeden Harcsai. Aradon Éles Ármin Kim? 
Temesvárott Jahner. üngvárott Hoffmann. Lúgoson Vértes L. Zágrábban Mittelbach, Winger gyógy­

szerészeknél. Továbbá minden nagyobb gyógyszertárban, druglsta, illatszer és fodrász üzletben.

Tessék határozottan Czerny-féle készítményeket kérni
és minden mást visszautasítani.

Nyomatott Lltfass utódja Röttlg Gusztávnál Sopronban,


